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ي الأشكال ي تشكلي ولا فقط توضيحية لأغراض ه 
ا
ي تمثيل

ا
يproduktu./DieيzobrazeníيplnéيnepředstavujíيaيorientačníيpouzeيjsouيIlustrace /.للمنتج كامل

gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung abweichen./The illustrations are for 
illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son meramente orientativas y no constituyen una representación 
completa del producto./Les illustrations sont données à titre indicatif et ne constituent pas une représentation complète du 
produit./Azيillusztrációkيcsakيtájékoztatóيjellegűekيésيeltérhetnekيaيvalósيterméktől./Leيimmaginiيsonoيinseriteيaيscopoيdimostrativo 
e non rispecchiano appieno le caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig 
beeldيvanيhetيproduct./Ilustracjeيmająيcharakterيpoglądowyيiيnieيstanowiąيpełnegoيodwzorowaniaيproduktu./Asيilustraçõesيtêmيuma 
função informativa e não são uma representação fiel do produto./ Ilustrațiileيsuntيdoarيpentruيreferințăيșiيnuيreprezintăيprodusulي
complet./Иллюстрацииيприведеныيтолькоيдляيсправкиيиيнеيпредставляютيвесьيпродукт./Obrázkyيslúžiaيlenيnaيilustráciuيaيnieيsúي
úplným predstavením produktu./Illustrationer är endast för referens och representerar inte hela produkten 
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AR 
م!  ع  عميلنا المحتر

كة    . Kinderkraftنشكرك على اقتناء منتجات شر
ي مقدمة أولوياتنا، تمتع بمنتجنا   -تصميماتنا موجهة للأطفال 

ي السلامة والجودة دائمًا ف 
 واعلم بأنك قد أصبت الاختيار الأفضل. وتأت 

هام! اقرأ هذا الدليل بعناية للرجوع إليه  
 مستقبلا. 

 ملاحظات حول السلامة والعناية! 
 تحذير! 

 
اف.  • ك الطفل بدون إشر  لا تتر
 لا تستخدم المنتج عندما يجلس بدون مساعدة.   •
ات طويلة.  •  هذا المنتج غتر مصمم للنوم لفتر
على   • المنتج  وضع  منضدة  يمثل  مثل  مرتفع  سطح 

 خطرًا. 
 استخدام جهاز التثبيت دائما )حزام السلامة(.  •
 لا تستخدم قضيب الألعاب لحمل المنتج.  •
 سنوات.   4هذا المنتج مخصص للأطفال من عمر الميلاد وحت    •
لا يستخدم هذا المنتج كبديل عن شير الطفل أو السرير العادي. إذا كان طفلك بحاجة  •

ي 
ي وضع ف 

  شير أو مهد مناسب. للنوم، فينبغ 
 لتفادي الإصابة عند طي المنتج وفرده، تأكد من عدم وجود الأطفال على مقربة منه.  •
 لا تقم بتحريك المنتج أو رفعه أثناء وجود الطفل بداخله.  •
ها من المصادر ذات الحرارة القوية مثل   • كن على حذر من مخاطر المواقد المكشوفة أو غير

 الكهربائية موقد الغاز وما إلى ذلك بالقرب من المنتج. المدفئة  
 لا تستخدم المنتج عند تعرض أي جزء منه للكسر أو التلف أو الفقد.    •
كة المصنعة.  •  لا تستخدم أي محلقات أو قطع غيار بخلاف قطع الغيار الموردة من السرر
 المتصلة بقضيب اللعب(. لا تسمح للأطفال بالعبث بالمنتج )لا يسري ذلك على الألعاب   •
، تأكد من ضبط صوت المشغل على أقل درجة.    •  بعد توصيل المنتج بمشغل الموسيق 
يجب فحص المحول المستخدم مع الكرسي الهزاز بانتظام بحثًا عن تلف السلك والقابس  •

بالطاقة   الإمداد  وحدة  استخدام  عن  توقف  التلف،  حالة  ي 
ف  الأخرى.  والأجزاء  والمبيت 

 . الكهربائية
كة المصنعة.  •  يجب استخدام المنتج فقط مع وحدة طاقة موصى بها من قبل السرر
لىي فقط.  •

 هذا المنتج للاستخدام المي  
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 الاستخدام الآمن للبطارية 
دخل البطاريات  ألا يمكن إعادة شحن البطاريات القابلة للتدوير لا تخلط بير  أنواع مختلفة من البطاريات أو البطاريات الجديدة بالبطاريات المستعملة.  

اف .    حسب قطبيتها المناسبة. يجب إزالة البطاريات المنتهية من المنتج. لا تقصر أقطاب الدائرة الكهربية يمكن شحن البطاريات فقط تحت إشر البالغير 
ي الجهاز. 

 يجب شحن البطاريات خارج الجهاز. لا توصل وحدة الإمداد بالطاقة الكهربائية أثناء وجود البطارية ف 
 
يحتوي جهاز التحكم من بعد على بطاريات خلوية. عند انتفاخ البطارية، يكمن أن تتسبب البطارية الزرية إلى حرائق    ذير! تح

متناول   بعيدًا عن  والفارغة  الجديدة  الخلوية  البطاريات  أجعل  فورًا.  الفارغة  البطاريات  من  التخلص  ي 
ينبغ  داخلية.  كميائية 

ي أي جزء من الجسم، فاتصل بالعناية الطبية فورًا. الأطفال. إذا كنت تعتقد انتفاح البطار 
 ية أو وضعها ف 

 
 البيانات الفنية: 

 )غير مضمن(  فولت    AAA 1.5 قطع ×   4مصدر طاقة البطارية:  
مع بارامترات الإخراج التالية: الجهد   USB-A )مضمن(: يتطلب وحدة إمداد بالطاقة بمنفذ  USB-DC مصدر الطاقة عبر كابل 

يبلغ وقت التشغيل المقدر للهزاز على البطاريات )اعتمادًا على   أمبير.   1فولت، الحد الأدنى للتيار    6.0– فولت    5.8
 ساعات بحد أقصى.  5نوع البطارية(  

 
 

 
 غير مضمن( )  فولت  x CR2025 3علبة   1مصدر الإمداد عن بعد: 

 
 

 وصف المنتج 
 وصف البند  العدد وصف البند  العدد

 قدم متأرجح  ب  مقعد  أ

 بعيد  ث  قضيب الألعاب  ت 

   USB-DCكابل  ج

 
 تجميع / فك المنتج 

 Iأ وAاتبع الشكل  
( الكهربائي  الهزاز  أجزاء  جميع  فحص  المكونات. يجب  ناعم لا يضر بسطح  على سطح  التركيب  يتم  أن  إخراجها من  5،  4،  3،  2،  1يجب  بعد  بعناية   )

مقعد برفق في  ( وادفع مسمار ال1( على الأرض. باستخدام كلتا اليدين، أمسك المقعد )2الصندوق، والتأكد من عدم تلف أي منها. ضع قدم الهزاز الكهربائي )
(. عندما تتصل المكونات، ستسمع صوتاً مميزًا )نقرة(. انتبه! اضبط الشكل بحيث يمكن توصيل المقعد بالقدم دون عوائق  Aالفتحة الموجودة في القدم )الشكل  

الجزء الخلفي من قدم الهزاز الكهربائي    (. لفك المنتج، اضغط على الزر المعدني الموجود فيB( على إطار المقعد )الشكل  3أو قوة. أدخل حامل الألعاب ) 
جزء الخلفي  ( ثم بحركة حازمة، افصل المقعد عن قدم الهزاز الكهربائي. يمكن إزالة غطاء المقعد باستخدام السحابات. فك السحّابين الموجودين في الC)الشكل  

ي خاصية التأرجح. إذا كنت تريد أن يتأرجح المقعد إلى الجانبين، حرِّك زر  (، وأزل غطاء المقعد. لدى الهزاز الكهربائ Dمن المقعد في اتجاه الأسهم )الشكل  
 (. انتبه! لا تُفَّعِّل خاصية التأرجح إذا كان الزر في وضع منع الحركة.Iالقفل لأعلى )الشكل  

 الهزاز الكهربائي له ارتفاعان للحزام، اختر أحدهما حسب حجم طفلك.
 

 تعديل المسند  
يط الفيلكرو )شكل يتم التعديل بطريقة   من خلال إدخال إبزيم الحزام لأسفل، يمكنك تعديل مستوى المسند لأسفل مع سحب إبزيم الحزام لأعلى  (. Jشر

طة الفيلكرو لتعديل الحزام والمسند لثبات وضع المسند.   وبذلك يمكنك رفع مستوى المسند. تستخدم أشر
 

ي الكرسي الهزاز:  
 تركيب /استبدال البطاريات ف 

كيب أو استبدال البطاريات، استخدم مفك فيليبس )غير مدرج(، وقم بفك غطاء السلامة من العنصر ب )مسمار واحد( واستبدل البطاريات مع الاهتمام    لي 
 . Hبالقطبية. اتبع الشكل 
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 تركيب/ استبدال البطارية في جهاز التحكم عن بُعد: 
اضغط مع الاستمرار على الزر ثم أخرج علبة البطارية. أخرج البطارية   يب البطاريات أو استبدالها، اتبع الرسم الموجود على ظهر جهاز التحكم عن بُعد. لترك

 الفارغة وأدخل بطارية جديدة مع الاهتمام بالقطبية )الموجب لأعلى(. أدخل علبة البطارية. 

 
 مراقبة المنتج: 

 (. F( وعن طريق لوحة اللمس الموجود على قدم الكرسي الهزاز )شكل 4مراقبة الكرسي الهزاز باستخدام جهاز التحكم عن بعد )يمكنك  
ئ لمبات على أضواء أيقونة التشغيل/ إيقاف التشغيل.   عند تشغيل الجهاز، سوف تض 

 
 تشغيل البلوتوث: 

البلوتوث لتشغيل أغنية مفضلة لطفلك. للتوصيل، قم بتنشيط وظيفة البلوتوث على هاتفك    بالإضافة إلى ذلك، يمكنك توصيل الكرسي الهزاز بهاتفك عي  
 عند تنشيط التوصيل، سوف تسمع صوت ممير  قادم من الكرسي الهزاز. (.  Gواخي  "كرسي التأرجح" )شكل  

 
 دعم ملفات الصوت  
ي  USBيمكنك تشغيل ملفات صوت عي  منفذ   

 .wmaو  wavو   mp3.  يدعم الكرسي الهزاز ملفات تنسيق  USBمنفذ  . أدخل الوسائط مع ملفات الصوت ف 
 

  ( Fلوحة التحكم )شكل  
 تشغيل/ إيقاف التشغيل  

 
ي شعة التأرجح ضبط السرعة من 

 5إلى  1التحكم ف 

 
 تشغيل أو إيقاف تشغيل الموسيق  

 
ي 
  " اضغط مع الاستمرار على الزر  -   الأربعة  مستويات أحد الالصوت على    مستوىبنقرة واحدة؛ ضبط  "  -تبديل الأغات 

 
 دقيقة.  30أو  15و 8ضبط مدة التأرجح يمكن تنشيط التأرجح لمدة 

 
  ( 4التحكم عن بعد )شكل  
 تشغيل/ إيقاف التشغيل  

 
 تشغيل الموسيق  

 
 ضبط مدة التأرجح 

 
 تشغيل/ إيقاف تشغيل الموسيق  

 
 رفع الصوت

 
 الأغنية السابقة  

 
 خفض الصوت 

 
 الأغنية التالية 

 
ة فاصلة   15وضع السكون )السكون لمدة   ي في 

دقيقة ف 
 (. 1و 2

 
 إيقاف التشغيل 

 
(   1المستوى  - شعة التأرجح   ئ  )أقل شتر

 
(   2المستوى  - شعة التأرجح   ئ  )أقل شتر

 
(  3المستوى  -شعة التأرجح   ئ  )أقل شتر

 
(   4المستوى  - شعة التأرجح   ئ  )أقل شتر
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(  5المستوى  -شعة التأرجح   ئ    )أقل شتر

 
 الصيانة والتنظيف 

 لبادة ووسادة المقعد

 

 
 درجة مئوية   40اغسلها عند  

 

 
 لا تستخدم التجفيف الآلي. 

 

 
 تجف في الهواء، على حبل أو منشر 

  

 
 لا تكوي. 

 

 
 لا تستخدم مبيض الأقمشة. 

 

 
 تنظفها تنظيفًا جافًا. لا  

 
 الصيانة والتنظيف 

ي 
ي الهواء. لا تغمس ف 

 الماء. مسند المقعد والملاءة وقضيب الألعاب: قم بالتنظيف بقطعة قماش نظيفة ورطبة باستخدام صابون مخفف. اتركها تجف ف 
 نظفه بقطعة قماش ناعمة ونظيفة وجافة.  - قدم متأرجح

 
 التخزين 

 بعيدًا عن متناول الأطفال. احتفظ بالمنتج مطويًا  
ة طويلة لتفادي التآكل والتسرب.   يمكن إخراج البطارية من المنتج إذا لم تستخدم لفي 

 
 التخلص من المعدات البالية والبطاريات 

يشير رمز سلة المهملات الموضوع على الجهاز أو العبوة أو المستندات   
 فايات الأخرى. المرفقة إلى أنه لا يجب التخلص من المنتج مع الن 

من مسؤولية المستخدم جلب المعدات البالية والبطاريات إلى نقطة   
المعلومات   على  العثور  يمكن  المناسبة.  للمعالجة  محددة  تجميع 
ي نقطة معلومات  

البالية والبطاريات ف  المتعلقة بنظام جمع المعدات 
ي مكتب البلدية/ المجتمع. 

 المتجر وف 
للأج  مستخدمًا  ل  مي   محتمل  يعتي  كل  منتج  وبالتالىي  الكهربائية  هزة 

وخليط   مواد  وجود  بسبب  والبيئة  البسرر  على  الخطرة  للنفايات 
تعد   أخرى،  ناحية  من  والبطاريات.  المعدات  ي 

ف  خطرة  ومكونات 
لإعادة   القابلة  للمواد  مصدرًا  تكون  قد  قيّمة  مادة  البالية  المعدات 

 ها. التدوير مثل النحاس والقصدير والزجاج والحديد وغير 
بمنع عواقب    والبطاريات  البالية  المعدات  ي مع 

قانوت  بشكل  التعامل 
 سلبية للبيئة وصحة الإنسان. 

 
 الضمان 

 
 WWW.KINDERKRAFT.COM يمكن الاطلاع على كامل شروط وأحكام الضمان من خلال الموقع الإلكتروني

 

CS 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU! 

DěkujemeيzaيzakoupeníيvýrobkuيznačkyيKinderkraft. 
Tvořímeيvýrobkyيproيvašeيdítěي–يdbámeيvždyيnaيbezpečnostيaيkvalituيaيzajišťujemeيtakيpohodlíيtohoيnejlepšíhoيvýběru. 

http://www.kinderkraft.com/
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DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ 
PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO 

POZDĚJŠÍ NAHLÉDNUTÍ. 
 
Upozornění týkající se bezpečnosti a bezpečnostních opatření 
UPOZORNĚNÍ!: 
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. 
• Nepoužívejte produkt, když vaše dítě nemůže 

sedět samo.  
• Produkt není určen pro dlouhé období spánku. 
• Umístění produktu na vyvýšení, například na stůl, představuje 

nebezpečí. 
• Vždy používejte upevňovací systém (bezpečnostní pásy). 
• Nikdy nepoužívejte oblouk s hračkami jako rukojeť pro přepravu 

produktu. 
• Produktيjeيurčenيproيdětiيodيnarozeníيažيpoيmaximálníيhmotnostيdítěteي

9 kg. 
• Tentoي produktي nenahradíي postýlkuي neboي postel.ي Pokudي Vašeي dítěي
potřebujeي spánek,ي měloي byي býtي umístěnoي doي vhodnéي dětskéي postýlkyي
nebo postele. 

• Abysteيseيvyhnuliيzraněníيpřiيskládáníيaيrozbalováníيproduktu,يujistěteيse,ي
žeيdětiيnejsouيvيblízkosti. 

• Nepohybujteيaniيnezvedejteيproduktيsيdítětemيuvnitř. 
• Buďteيopatrníيnaيrizikoيotevřenéhoيohněيaيdalšíchيzdrojůيtepla,يjakoيjsouي

elektrické pece, plynové sporáky atd. v blízkosti produktu.  
• Nepoužívejteي produkt,ي pokudي jsouي poškozenéي některéي prvkyي neboي
chybějí. 

• Nepoužívejteيjinéيpříslušenstvíيneboيnáhradníيdíly,يkroměيdoporučenýchي
výrobcem. 

• Nedovolte,ي abyي siي dětiي hrályي sي produktemي (neplatíي proي hračky visící na 
oblouku).  
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• Přiيpřipojeníيproduktuيkيhudebnímuيpřehrávačiيseيujistěte,يžeيhlasitostي
přehrávačeيjeيnastavenaيnaيnízkouيúroveň. 

• Napájecíيzdrojيpoužívanýيsيpostýlkouيbyيmělيbýtيpravidelněيkontrolovánي
kvůliي poškozeníي kabelu,ي zástrčky,ي pouzdraي aي dalšíchي částí.ي Pokudي jsouي
poškozeny,يprosím,يpřestaňteيpoužívatيnapájecíيzdroj. 

• Výrobekي byي mělي býtي používánي pouzeي sي napájecímي adaptéremي
doporučenýmيvýrobcem. 

• Pouzeيproيvnitřníيpoužití. 
 

Bezpečné používání baterie 
Jednorázové baterie nejsou vhodné pro nabíjení.ي Nemíchejteي baterieي různýchي typůي neboيnovéي baterieي sي použitými.ي
Baterieيmusíيbýtي vloženyيpodleيpříslušnéيpolarity.يVybitéيbaterieيbyيmělyيbýtيodstraněnyي zيproduktu.يNezakrývejteي
napájecíيtyče.يBaterieيseيmohouيnabíjetيpouzeيpodيdohledemيdospělých. Nabíjejteيbaterieيmimoيzařízení.يNepřipojujteي
napájecíيadaptér,يpokudيjeيvيzařízeníيbaterie. 
 

UPOZORNĚNÍ! يzpůsobitيbaterieيknoflíkováيmůžeيpožitíيPřiي.baterieيknoflíkovéيobsahujeيOvladačي
vnitřníيchemickéيpopáleniny.يPoužitéيbaterieيbyيmělyيbýtيokamžitěيvyhozeny.يUdržujteيnovéيaي
opotřebovanéيbaterieيdalekoيodيdětí.يPokudيseيdomníváte,يžeيbaterieيmohlyيbýtيspolknutyيneboي
umístěnyيvيněkteréيčástiيtěla,يokamžitěيvyhledejteيlékařskouيpomoc. 
 
 
Technické údaje: 
Napájeníيzيbaterií:ي4يksيxيAAAي1,5يVي  (dodávkyيsoučástíيnení)يي
NapájeníيpomocíيkabeluيUSB-DCي(připojenýيkيdodávce):يvyžadujeيzdrojيseيzásuvkouيUSB-Aيsي

výchozímiيparametry:يnapětí6,0ي-ي5,8يVي يv)يbaterieيnaيhoupátkaيprovozuيčasي1A. Předpokládanýيproudيminimálníي,
závislostiيnaيtypuيbaterieيjeيtoيmaximálněي5يhodin). 

 

 
Napájeníيovladačeي1ي:يksيxيCR2025ي3يV  (baleníيsoučástíيnení)ي
 
Pop. produktu 

Poř. č. Popis položky Poř. č. Popis položky 

1 Sedátko 2 Nohaيpostýlky 

3 Obloukيsيhračkami 4 Ovladač 

5 KabelيUSB-DC   

 
Montáž / demontáž produktu: 
PostupujteيpodleيilustracíيAيaيI. 
Montážيbyيmělaيbýtيprovedenaيnaيměkkémيpovrchu,يkterýيnepoškodíيpovrchيprvků.يVšechnyيpoložkyيpostýlkyي(1,2,3,4,5)ي
zيkrabiceيpečlivěيzkontrolujteيaيujistěteيse,يžeيžádnáيneníيpoškozena.يNohuيpostýlkyي(2)يpostavte naيzákladnu.يOběmaي
rukamaي uchopteي sedátkoي ي(1) aي opatrněي vložteي tyčي sedátkaي doي otvoruي v nozeي (obr.A).ي Kdyžي seي prvkyي spojí,ي uslyšíteي
charakteristickýي zvukي (kliknutí).ي Pozor!يPřizpůsobteي tvaryي tak,,ي abyي sedátkoيmohloي ležetيnaيnozeيbezيpřekážekيaيbezي
použitíيsíly.يObloukيsييhračkamiي(3)يvsuňteيdoيrámuيsedátkaي(obr.يB).يChcete-liيvýrobekيdemontovat,يstiskněteيkovovéي
tlačítkoيumístěnéيvيzadníيčástiيnohyيpostýlkyي(obr.يC)يaيpakيjistýmيpohybemيoddělteيsedadloيodيnohyيlehátka.يPotahy 
sedačekي lzeيsejmoutيpomocíيzámků.يVeيsměruيšipekي(obr.يD)يuvolněteيdvaيzámkyيnaيzadníيstraněيsedačkyيaيsejměteي
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čalouněníيsedačky.يPostýlkaيmáيfunkcíيhoupání.يChcete-li,يabyيseيsedátkoيhoupaloيdoيstran,يpřesuňteيtlačítkoيzámkuي
nahoruي(obr.يI).يPozor!يNezapínejteيfunkciيhoupání,يpokudيjeيtlačítkoيvيpolozeيblokujícíيpohyb.يPostýlkaيmáيdvěيvýškyي
upevněníيpásů.يVyberteيjednuيzيnichيpodleيvelikostiيvašehoيdítěte.ي 
 
Nastavení polštáře  
Nastaveníي seي provádíي pomocíي pásuي naي suchýي zipي (obr.ي J).ي Pohybemيpřezkyي pásuي dolůيmůžeteي nastavitي polštářي nížeي aي
vytaženímيpřezkyيpásuيnahoruيnastavteيpolštářيvýše.يSuchýيzipيnaيregulačnímيpásuيaيpolštářiيseيpoužívajíيkeيstabilizaciي
jehoيpolohy.ي 
 
Instalace / výměna baterií v postýlce: 
Chcete-liيinstalovatيneboيvyměnitيbaterieيpomocíيšroubovákuي(neníيsoučástíيbalení),يodšroubujteيbezpečnostníيklapkuيzي
prvkuي2ي(jedenيšroub),يvyměňteيbaterieيaيvěnujteيpozornostيpolaritě.يPostupujteيpodleيobrázkuيH.  
 
Montáž / výměna baterií v dálkovém ovládání: 
Přiيmontážiيneboيvýměněيbateriíيpostupujteيpodleيnákresuيnaيzadníيstraněيdálkovéhoيovladače.يStiskněteيaيpodržteي
tlačítkoيaيvysuňteيkomoruيsيbateriemi.يZlikvidujteيpoužitouيbaterii,يvložteيnovouيaيvěnujteيpozornostيpolaritěي(plusي
nahoru).يVsuňteيkomoruيbaterií. 
 
Ovládání produktu: 
Postýlkuيlzeيovládatيpomocíيovladačeي(4)يiيdotykovéhoيpaneluيnaيnozeيpostýlkyي(obrázekيF). 
PoيzapnutíيpřístrojeيseيrozsvítíيkontrolkaيLEDيnadيikonouيzapnuto/vypnuto. 
 
Ovládání přes bluetooth. 
Takéيmůžeteي připojitي lehátkoي kي telefonuي pomocíي bluetooth,ي abysteي mohliي přehrátي oblíbenouيmelodiiي vašehoي dítěte.ي
Chcete-liي seيpřipojitيkي telefonu,يmusíteيaktivovatي funkciيbluetoothيaيzvolitيpoložkuي"swingيchair"ي (obr.يG).يKdyžيbudeي
spojeníيaktivní,يuslyšíteيcharakteristickýيzvukيvycházejícíيzيpostýlky.ي 
 
Podpora zvukových souborů  
Zvukovéي souboryيmůžeteي přehrávatي pomocíي konektoruيUSB.يUmístěteي nosičي seي zvukovýmiي souboryي doيUSBي zásuvky.يي
Postýlkaيpodporujeيsouboryيveيformátuيmp3,يwavيaيWMA. 
 
Ovládání pomocí panelu (Obrázek F)  

 

Zapnoutي/يvypnout 

 

Nastaveníيrychlostiيhoupání.يNastaveníيodي1يdo5ي. 

 

Zapnutíيneboيzastaveníيhudby. 

 

Přepínáníيpísníي-يJednoيckvaknutí;يOvládáníيhlasitostiيnaيčtyřstupňovéيstupniciي- stiskněteيaي
podržteيtlačítko 

 

Nastaveníيdobyيhoupání.يMožnostيzapnutíيhoupačkyيpoيdobuي15ي,8يneboي30يminut. 

 
Ovládání pomocí dálkového ovládání (obr. 4)  
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Zapnoutي/يvypnout 

 

Zapnutíيhudby 

 

Nastaveníيdobyيhoupání 

 

Začátekي/يpauzaيhudby 

 

Zvýšeníيhlasitostiي 

 

Předchozíيpíseňي 

 

Sníženíيhlasitosti 

 

Dalšíيpíseňي 

 

Režimيuspáníي(houpáníيpoيdobuي15يminutيsي
intenzitouي2يa1ي) 

 

Stopي 

 

Rychlost houpání-úroveňي1ي(nejmenší)ي 

 

Rychlost houpání-úroveň2ي 

 

Rychlost houpání-úroveňي3ي 

 

Rychlostيhoupání-úroveň4ي 

 

Rychlost houpání-úroveňي5ي(Nejvyšší)   

 
Údržba a čištění 
Obšívka,يpolštářekي 

 

 
Perteيpřiيteplotěيmax.ي40ي°C,ي

normální program. 
 

Nesušitيvيbubnovéيsušičce 

 

Sušitيpřirozeně,يnaيšňůřeيneboي
věšáku 

 

Nežehlit 

 

Nebělit 

 

Nečistitيchemicky 

 
Obloukيsيhračkami:يČistěteيčistouيaيvlhkouيhadřičkouيsيjemnýmيmýdlem.يNechteيuschnoutيnaيvzduchu.يNeponořujteيdoي
vody. 
Nohaيpostýlky:يčistěteيměkkou,يčistouيaيsuchouيutěrkou. 
 
Skladování 
Uchovávejteيnaيmístěيmimoيdosahيdětí. 
Baterieيbyيmělaيbýtيodstraněnaيzيproduktu,يpokudيseيnepoužíváيpoيdlouhouيdobu,يabyيseيzabrániloيkoroziيaيúniku. 
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LIKVIDACE POUŽITÉHO ZAŘÍZENÍ A BATERIE  

Symbolي přeškrtnutéhoي odpadkovéhoي koše,ي kterýي jeي
umístěnيnaيzařízení,يbateriích,يobaluيneboيpřiložených 
dokumentech,ي znamená,ي žeي výrobekي byي nemělي býtي
vyhozen spolu s jiným odpadem.  
Jsteيzodpovědníيzaيpřenosيpoužitéhoيzařízeníيaيbateriíي
doيurčenéhoيsběrnéhoيmístaيproيsprávnéيzpracování.ي
Informaceي oي dostupnémي systémuي sběruي použitýchي
elektrospotřebičůي aي bateriíي najdeteي naي informačnímي
místěيprodejnyيaيveيsprávěيměstaي/يobce.ي 
Každáي domácnostي jeي spotřebitelemي elektrickéhoي
zařízeníي aي baterií,ي aي tedyي potenciálnímي výrobcemيproي
člověkaي aي životníي prostředíي nebezpečnýchي odpadůي zي

důvoduيpřítomnostiيnebezpečnýchيlátek, směsíيaيkonstrukčníchيčástíيvيzařízeníيaيbateriích.يNaيdruhouيstranuيpoužitéي
zařízeníيjeيcennýmيmateriálem,يzeيkteréhoيmůžemeيtěžitيsuroviny,يjakoيjeيměď,يcín,يsklo,يželezoيaيdalší.ي 
Správnéيzacházeníيsيopotřebovanýmيzařízenímيaيbateriemiيzabraňujeيnegativnímيdopadůmيnaيživotníيprostředíيaيlidskéي
zdraví! 
 
Záruka 
ÚplnýيobsahيzáručníchيpodmínekيjeيkيdispoziciيnaيwebovýchيstránkáchيWWW.KINDERKRAFT.COM   

DE 
SEHR GEEHRTE KUNDIN, SEHR GEEHRTER KUNDE  

WirيbedankenيunsيbeiيIhnenيfürيdenيKaufيdesيProduktesيvonيKinderkraft.يWirيstellenيkinderfreundlicheيProdukteيher.ي
WirيlegenيgroßenيWertيaufيdieيQualitätيundيdieيdieيSicherheitيIhresيKindes.يDabeiيsorgenيwirيdafür,يdassيSieيIhreي

KaufentscheidungيmitيdemيrichtigenيMaßيanيKomfortيtreffen. 

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN UNBEDINGT 

AUFBEWAHREN. 
SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMAßNAHMEN 
WARNUNG! 
• Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.  
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn sich Ihr 

Kind alleine hinsetzen kann. 
• Das Produkt ist nicht für eine lange Schlafdauer 

vorgesehen. 
• Das Aufstellen des Produkts auf ein Podest, z. B. auf einem Tisch, birgt 

eine Gefahr. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Verwenden Sie immer das Befestigungssystem (Sicherheitsgurt). 
• Verwenden Sie den Spielzeugbügel niemals als Griff zum Tragen des 

Produkts. 
• Produkt ist für Kinder von der Geburt bis zu einem maximalen 

Kindergewicht von 9 kg bestimmt. 
• Dieses Produkt ist kein Ersatz für ein Kinderbett oder ein Bett. Wenn Ihr 

Kind Schlaf braucht, sollte es in ein geeignetes Babybett oder Bett gelegt 
werden. 

• Um Verletzungen beim Falten oder Entfalten des Produkts zu vermeiden, 
stellen Sie sicher, dass sich keine Kinder in der Nähe befinden. 

• Bewegen oder heben Sie das Produkt nicht mit dem Kind im Inneren. 
•  Achten Sie auf die Gefahr offener Flammen und anderer Wärmequellen 

wie Elektroherde, Gasherde usw. in der Nähe des Produkts. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn seine Elemente beschädigt sind 

oder fehlen.  
• Verwenden Sie kein anderes Zubehör oder Ersatzteile als die, die vom 

Hersteller empfohlen werden. 
• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen (gilt nicht für Spielzeuge, 

die am Bügel hängen). 
• Stellen Sie nach dem Anschließen des Produkts an einen Musikplayer 

sicher, dass die Lautstärke des Players niedrig eingestellt ist. 
• Das mit der Babywippe verwendete Netzteil sollte regelmäßig auf 

Beschädigungen des Kabels, des Steckers, des Gehäuses und anderer 
Teile überprüft werden. Wenn sie beschädigt sind, verwenden Sie das 
Netzteil nicht mehr. 

• Das Produkt darf nur mit dem vom Hersteller empfohlenen Netzteil 
verwendet werden. 

• Nur für den Gebrauch in Innenräumen. 
 

Sichere Verwendung der Batterie 
Einwegbatterien sind nicht wiederaufladbar. Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien. Legen Sie die Batterien in der richtigen Polarität ein. Gebrauchte Batterien sollten aus dem Produkt entfernt 
werden. Schließen Sie die Strompole nicht kurz. Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen 
werden. Die Batterien sollten außerhalb des Geräts aufgeladen werden. Schließen Sie das Netzteil nicht an, während 
sich im Gerät  Batterien befinden. 
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WARNUNG! DieيFernbedienungي enthältي Knopfbatterien.يWennي dieيKnopfbatterieي verschlucktي
wird,ي kannي sieي interneي chemischeي Verätzungenي verursachen.ي Gebrauchteي Batterienي sofortي
entsorgen.يHaltenيSieيneueيundيabgenutzteيKnopfbatterienيvonيKindernيfern.يWennيSieيglauben,ي
dassيdieيBatterienيverschlucktيoderيinيeinenيKörperteilيeingelegtيwordenيseinيkönnten,يrufenيSieي
sofortيeinenيArzt. 
 
Technische Daten: 
Batterie-Stromversorgung:ي4ييStk.يxيAAAي1,5يVي  (enthaltenيSetيimيnicht)ي 

Stromversorgungي überي USB-DC-Kabelي (imي Setي enthalten):ي Erfordertي einي Netzteilي mitي einerي USB-A-Buchseي mitي
Ausgangsparametern:ي Spannungي 5,8 - 6,0 V ,يMindeststrom1يA. Geschätzte Betriebszeit der Babywippe mit 
Batterien (je nach Batterietyp maximal 5 Stunden). 

 

 

Fernbedienungي-يStromversorgung:ي1يStk.يxيCR2025ي3يV  (nicht im Lieferumfang enthalten)ي

Beschreibung des Produkts 
LFD. NR. Elementbeschreibung  LFD. NR. Elementbeschreibung 

1 Sitz 2 Babywippeي-يFuß 

3 BügelيmitيSpielzeugen 4 Fernbedienung 

5 USB-DC-Kabel   

 
Produktmontage / Demontage: 
FolgenيSieيdenيAbbildungenيAيundيI. 
DieيMontageيsollteيaufيeinemيweichenيBodenيerfolgen,يdieيdieيOberflächeيderيElementeيnichtيbeschädigt.يNachdemيSieي
alleيElementeيderيBabywippeي(1,2,3,4,5)يausيderيBoxيgenommenيhaben,يprüfenيSieيsorgfältig,يobيkeineيbeschädigtيsind.ي
StellenيSieي denيBabywippe-Fußي ي(2) aufي denيBoden.ي FassenيSieي denي Sitzي يHändenيbeidenيmitي(1) undيdrückenيSieي denي
Sitzschaftي vorsichtigي inي dasي Lochي imي Fußي (Abbildungي A).ي Wennي dieي Elementeي verbundenي werden,ي hörenي Sieي einenي
charakteristischenي Klangي (Klick).يWarnung!ي Passenي Sieي dieي Formenي soي an,ي dassي derي Sitzي ohneيHindernisseي undي ohneي
KraftaufwandيmitيdemيFußيverbundenيwerdenيkann.يSchiebenيSieيdenيSpielzeugbügelي(3)يaufيdenيSitzrahmenي(Abbildungي
B). 
UmيdasيProduktيzuيzerlegen,يdrückenيSieيdenيMetallknopfيaufيderيRückseiteيdesيBabywippeي-يFußesي(AbbildungيC)يundي
trennenيSieيdenيSitzيmitيeinerيfestenيBewegungيvomيBabywippeي-يFuß.Verwenden Sie die Verschlüsse, um den Sitzbezug 
zu entfernen. Lösen Sie die beiden Verschlüsse an der Rückseite des Sitzes in Pfeilrichtung (Abb. D) und nehmen Sie den 
Sitzbezug ab. DieيBabywippeيhatيeineيWippfunktion.يWennيSieيmöchten,يdassيderيSitzيseitlichيschwingt,يschiebenيSieي
denيVerriegelungsknopfيnachيobenي(AbbildungيI).يWarnung!يAktivierenيSieيdieيWippfunktionيnicht,يwennيsichيderيKnopfي
inيderيBewegungssperrpositionيbefindet. 
DieيBabywippeيhatيzweiيGurtbefestigungshöhen.يWählenيSieيeineيdavon,يabhängigيvonيderيGrößeيdesيKindes.ي  
 
Einstellung des Kissens  
DieيEinstellungيerfolgtيmitيeinemيKlettverschlussbandي(AbbildungيJ).يWennيSieيdieيGurtschnalleيnachيuntenيschieben,ي
könnenيSieيdasيKissenيniedrigerيeinstellen,يwährendيSieيdurchيZiehenيderيGurtschnalleيnachيobenيdasيKissenيhöherي
einstellenي können.ي Klettverschlussي aufي demيVerstellgurtي undي demيKissenيwerdenي zurي Stabilisierungي derي Positionي desي
Kissensيverwendet. 
 
Einbau / Austausch der Batterie in der Babywippe: 
VerwendenيSieيzumيEinbauيoderيAustauschيderيBatterieيeinenيKreuzschlitzschraubendreherي(nichtيimيSetيenthalten),ي
schraubenيSieيdieيSchutzklappeيvonيElementي2ي(eineيSchraube)يabيundيtauschenيSieيdieيBatterienيunterيBerücksichtigungي
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derيPolaritätيaus.يBefolgenيSieيAbbildungيH. 
 
Einsetzen/Austauschen der Batterie in der Fernbedienung: 
UmيdieيBatterieيzuيinstallierenيoderيzuيersetzen,يfolgenيSieيderيAbbildungيaufيderيRückseiteيderيFernbedienung.يHaltenي
SieيdieيTasteيgedrücktيundيschiebenيSieيdasيBatteriefachيheraus.يEntsorgenيSieيdieيgebrauchteيBatterieيundيlegenيSieي
eineيneueيein.يAchtenيSieيdabeiيaufيdieيPolaritätي(+يnachيoben).يSetzenيSieيdasيBatteriefachيein. 

Produktsteuerung: 
SieيkönnenيdieيBabywippeيmitيderيFernbedienungي(4)يundيdemيTouchpanelيamيBabywippeي-يFußيsteuernي(AbbildungيF).ي
WennيdasيGerätيeingeschaltetيist,يleuchtetيdieيLEDيüberيdemيEinي/يAus-Symbol. 
 
Bluetooth-Steuerung: 
Darüberي hinausي könnenي Sieي dieي Babywippeي überي Bluetoothي mitي Ihremي Telefonي verbinden,ي umي demي Kindي seineي
Lieblingsmelodieي abzuspielen.ي Umي eineي Verbindungي herzustellen,يmüssenي Sieي dieي Bluetooth-Funktionي Ihresي Telefonsي
aktivierenي undي dieي Positionي "swingي chair"ي auswählenي (Abbildungي G).ي Wennي dieي Verbindungي aktivي ist,ي hörenي Sieي einي
charakteristischesيGeräuschيvonيderيBabywippe.ي 
 
Bedienung von Audiodateien 
SieيkönnenيAudiodateienيüberيdenيUSB-Anschlussيabspielen.يLegenيSieيdenيTrägerيmitيdenيAudiodateienيinيdieيUSB-
Buchseيein.يDieيBabywippeيbedientيDateienيinيdenيFormatenيmp3,يwavيundيwma.  
 
Steuerung über Panel (Abbildung F) 

 

Ein/Aus 

 

EinstellbareيWippgeschwindigkeit.يAnpassungيvonي1يbis5ي. 

 

SchaltenيSieيdieيMusikيeinيoderيaus. 

 

Songumschaltungي-يEin Klick; Lautstärkeregelung auf einer vierstufigen Skala - Knopf drücken und 
halten 

 

EinstellbareيWippzeit.يWippenيkannيfürي15ي,8يoderي30يMinutenيaktiviertيwerden. 

 
Steuerung über Fernbedienung (Abbildung 4) 

 

Ein/Aus 

 

EinschaltenيderيMusik 

 

EinstellbareيWippzeit 

 

Musik starten / pausieren 
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Lautstärkeيrauf 

 

Vorheriges Lied 

 

Lautstärkeيrunter 

 

Nächstes Lied 

 

Schlafmodusي(Wippenي15ي-يMinutenيlangي
mitيIntensitätي2يund1ي) 

 

Stoppي 

 

Wippgeschwindigkeitي-يStufeييييييييييييييييييييييييييييييييي1ي
(dieيlangsamste) 

 

Wippgeschwindigkeitي-يStufeيييييييييييييييييييييييييييييييي2ي 

 

Wippgeschwindigkeitي-يStufe3ي 

 

Wippgeschwindigkeitي-يStufeيييييييييييييييييييييييييييييييي4ي 

 

Wippgeschwindigkeitي-يStufeيييييييييييييييييييييييييييييييي5ي
(dieيschnellste) 

  

 
Wartung und Reinigung 
Ummantelung,يKissenي 

 

Bei max. 30 ° C waschen, 
schonender Vorgang. 

 

Nicht im Trockner trocknen 

 

NatürlichesيTrocknenيanيeiner 
WäscheleineيoderيKleiderbügel 

 

Nichtيbügeln 

 

Nicht bleichen. 

 

Chemisch nicht reinigen. 

 
BügelيmitيSpielzeug:يmitيeinemيsauberenيundيfeuchtenيTuchيundيmilderيSeifeيreinigen.يAnيderيLuftيtrocknenيlassen.يNichtي
inيWasserيtauchen. 
Babywippeي-يFuß:يmitيeinemيweichen,يsauberenيundيtrockenenيTuchيreinigen. 
 
Lagerung 
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Die Batterie sollte aus dem Produkt entfernt werden, wenn sie längere Zeit nicht verwendet wird, um Korrosion und 
Auslaufen zu vermeiden. 
 
ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN GERÄTEN UND BATTERIEN 
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf 
Geräten, Batterien, Verpackungen oder daran 
angebrachten Dokumenten bedeutet, dass das 
Produkt nicht mit anderen Abfällen entsorgt werden 
darf. 
Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, 
gebrauchte Geräte und Batterien zur 
ordnungsgemäßen Verarbeitung zu einer dafür 
vorgesehenen Sammelstelle zu bringen. 
Informationen zum verfügbaren System zum 
Sammeln von Elektroschrott und Batterien finden 
Sie im Informationspunkt des Geschäfts und im 

Stad- / Gemeindeamt. 
Jeder Haushalt ist ein Benutzer von elektrischen und elektronischen Geräten und Batterien und somit ein potenzieller 
Produzent von Abfällen, die für Mensch und Umwelt gefährlich sind, da in den Geräten und Batterien gefährliche 
Substanzen, Gemische und Komponenten vorhanden sind. Auf der anderen Seite sind gebrauchte Geräte ein wertvolles 
Material, aus dem wir Rohstoffe wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen und andere gewinnen können. 
Eine ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte und Batterien verhindert negative Folgen für die natürliche 
Umwelt und die menschliche Gesundheit! 
 
Garantie 
Der vollständige Text der Garantiebedingungen ist unter WWW.KINDERKRAFT.COM verfügbar.  
 

EN 
DEAR CUSTOMER! 

ThankيyouيforيchoosingيaيproductيbyيKinderkraft. 
Ourيdesignsيareيchild-orientedي–يsafetyيandيqualityيalwaysيcomesيfirst,يstayيcomfortableيknowingيthatيyouيhaveيmadeي

theيbestيchoice. 

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 

REFERENCE. 
Safety and care notes! 
WARNING! 
• Never leave your child unattended.  
• Do not use the product once your child can sit up 

on its own. 
• The product is not designed for long sleeping 

periods. 
• Placing a product on an elevation, e.g. a table, can be dangerous. 
• Always use a fastening system (safety harness). 
• Never use a toy bar to carry the product. 

http://www.kinderkraft.com/
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• The product is designed for children from birth to a maximum weight of 
9 kg. 

• This product will not replace a cot or bed. If your child needs sleep, it 
should be placed in a suitable baby cot or bed. 

• To avoid injury when folding or unfolding the product, make sure that 
children are not nearby. 

• Do not move or lift the product with the child inside. 
• Beware of the risk of an open fire and of other heat sources such as 

electric stoves, gas stoves, etc. near the product.  
• Do not use the product if any parts are damaged or missing. 
• Do not use accessories or spare parts other than those recommended by 

the manufacturer. 
• Do not allow children to play with the product (does not apply to toys on 

the toy bar).  
• After connecting the product to the music player, make sure that the 

player volume is set to low. 
• The power supply used with the rocker should be checked regularly for 

damage to the cable, plug, housing and other parts. In case of damage, 
stop using the power supply unit. 

• The product should only be used with a power supply unit recommended 
by the manufacturer. 

• For indoor use only. 
 

Safe use of batteries 
Disposable batteries are not rechargeable. Do not mix different types of batteries or new batteries with used ones. 
Insert the batteries according to the appropriate polarity. Dead batteries should be removed from the product. Do not 
short-circuit the power poles. Batteries may only be charged under adult supervision. The batteries should be charged 
outside the device. Do not connect the power supply unit while there are batteries in the device. 
 

WARNING! The remote control contains a button-cell batteries. If swallowed, the button 
battery can cause internal chemical burns. Dead batteries should be discarded immediately. 
Keep new and dead button-cell batteries away from children. If you think the batteries may 
have been swallowed or placed in any part of the body, call medical attention immediately. 
 
Technical data: 
Battery power supply:  4 pcs x AAA 1.5 V   (not included) 
Power supply via USB-DC cable (included): requires a power supply unit with USB-A port with 
the following output parameters: voltage 5.8V–6.0يVي , minimum current 1A. Estimatedي

runيtimeيofيtheيrockerيonيbatteriesي(dependingيonيbatteryيtypeيisيaيmaximumيofي5يhours). 
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Remote control power supply: 1 pc x CR2025 3 V  (not included) 
 
Product description 

no. Item description no. Item description 

1 Seat  2 Rocker foot 

3 Toy bar 4 Remote 

5 USB-DC cable   

 
Product assembly/disassembly: 
Follow the fig. A and I. 
The installation should take place on a soft ground that will not damage the surface of the elements. All parts of the 
rocker (1,2,3,4,5) should be carefully inspected after taking it out of the box and make sure that none of them are 
damaged. Place the foot of the rocker (2) on the ground. With both hands, grasp the seat (1) and gently push the seat 
pin into the hole in the foot (Figure A). When the elements connect, you will hear a characteristic sound (click). 
Attention! Adjust the shape so that the seat can connect to the foot without obstacles or force. Slide the toy bar (3) 
onto the seat frame (Figure B). To dismantle the product, press the metal button at the back of the foot of the rocker 
(Figure C) and then, with firm move, separate the seat from the foot of the rocker. The seat cover can be removed by 
using the zippers. Unfasten the two zippers located at the back of the seat in the direction of the arrows (fig. D) and 
remove the seat cover. The rocker has a rocking function. If you want the seat to swing to the sides, move the locking 
button upwards (Figure I). Attention! Do not activate the rocker function if the button is in the motion blocking position. 
The rocker has two belt heights. Choose one of these depending on the size of your child.  
 
Cushion adjustment  
Adjustment is by means of a Velcro strap (Figure J). By sliding the belt buckle down, you can adjust the cushion lower, 
while by pulling the belt buckle up, you can adjust the cushion higher. Velcro straps on the adjusting belt and cushion 
are used to stabilize the position of the cushion.  
 
Installation/replacement of batteries in the rocker: 
To install or replace the batteries, use a Phillips screwdriver (not included), unscrew the safety flap from element 2 (one 
screw) and replace the batteries paying attention to polarity. Follow the figure H.  
 
Battery installation/replacement in the remote control: 
To install or replace the batteries, follow the drawing on the back of the remote control. Press and hold the button, 
and then slide out the battery compartment. Discard the dead battery and insert a new one, paying attention to the 
polarity (plus up). Slide the battery compartment. 

 
Product control: 
You can control the rocker using a remote control (4) as well as the touch panel on the foot of the rocker (Figure F).  
When the device is turned on, the LED above the On/Off icon lights up. 
 
Bluetooth control. 
In addition, you can connect the rocker to your phone via Bluetooth to play your child's favourite melody. To connect, 
activate the Bluetooth function on your phone and select "swing chair" (Figure G). When the connection is active, you 
will hear a characteristic sound coming from the rocker.  
 
Audio files support  
You can play audio files via the USB port. Insert the media with the audio files into the USB port.  The rocker supports 
mp3, wav and wma file formats. 
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Panel control (Figure F)  

 

On/Off 

 

Swinging speed control. Adjustment from 1 to 5. 

 

Turn on or stop the music. 

 

Switching songs - single click; Volume adjustment on a 4-level scale - press and hold the button 

 

Swinging time adjustment. Swinging can be activated for 8, 15 or 30 minutes. 

 
Remote control (Figure 4)  

 

On/Off 

 

Turning on the music 

 

Swinging time adjustment 

 

Start/pause music 

 

Volume up  

 

Previous song  

 

Volume down 

 

Next song  

 

Sleep mode (swing for 15 minutes at 
intensity 2 and 1) 

 

Stop  

 

Swing speed - level 1 (lowest)  

 

Swing speed - level 2 

 

Swing speed - level 3  

 

Swing speed - level 4 
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Swing speed - level 5 (highest)   

 
Maintenance and cleaning 
The seat pad, pillow  

 

Washيat40ي°C,يnormalيprocess 

 

Do not tumble-dry. 

 

Air dry, on a rope or clothes horse 

 

Do not iron. 

 

Do not bleach. 

 

Do not dry-clean. 

 
The toy bar: Clean with a clean, damp cloth and mild soap. Leave to air-dry. Do not immerse in water. 
Rocker foot: clean with a soft, clean and dry cloth. 
 
Storage 
Keep the product out of the reach of children. 
Batteries should be removed from the product if it is not used for a long time to avoid corrosion and leakage. 
 
DISPOSAL OF WASTE EQUIPMENT AND BATTERIES  

The symbol of the crossed-out wheeled bin placed on 
equipment, batteries, packaging or accompanying 
documents indicates that the product must not be 
disposed of with other waste.  
It is the user's responsibility to hand over waste 
equipment and batteries to a designated collection 
point for proper treatment. Information about the 
available waste electrical equipment and battery 
collection system can be found in the shop's 
information point and in the municipal/commune 
office.  
Each household is a user of electrical and electronic 

equipment and batteries and therefore a potential producer of waste hazardous to humans and the environment due 
to the presence of hazardous substances, mixtures and components in the equipment and batteries. On the other hand, 
waste equipment is a valuable material from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and 
others.  
Proper handling of waste equipment and batteries prevents negative consequences for the environment and human 
health! 
 
Warranty 
The full text of the Terms and Conditions of the Warranty is available on the website WWW.KINDERKRAFT.COM  
 
 

http://www.kinderkraft.com/
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ES 
Estimado cliente! 

GraciasيporيcomprarيunيproductoيdeيKinderkraft. 
Creamosيpensandoيenيsuيhijo:يsiempreيnosيpreocupamosيporيlaيseguridadيyيlaيcalidad,يgarantizandoيasíيlaيcomodidadي

deيlaيmejorيopción. 

¡IMPORTANTE! LEER 
DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS 

PARA FUTURAS CONSULTAS. 
 

Avisos acerca de seguridad y advertencias de seguridad 
¡ADVERTENCIA!: 
• Nunca deje a su hijo desatendido.  
• No utilice el producto cuando su hijo pueda 

sentarse por sí mismo. 
• El producto no está diseñado para periodos largos 

de sueño. 
• Colocar un producto en una elevación, por ejemplo una mesa, puede 

ser peligroso. 
• Utilice siempre un sistema de sujeción (arnés). 
• Nunca uses la barra de juguete como asa de transporte. 
• El producto está diseñado para niños desde su nacimiento hasta un peso 

máximo de 9 kg. 
• Este producto no reemplazará una cuna o una cama. Si su hijo necesita 

dormir, debe ser colocado en una cuna o cama adecuada. 
• Para evitar lesiones al doblar y desplegar el producto, asegúrese de que 

los niños no estén cerca. 
• No mueva o levante el producto con el niño dentro. 
• Tenga cuidado con el riesgo de un fuego abierto y de otras fuentes de 

calor como estufas eléctricas, estufas de gas, etc. cerca del producto.  
• No utilice el producto si alguna pieza está dañada o falta. 
• No utilice accesorios o piezas de repuesto que no sean los recomendados 

por el fabricante. 
• No permita que los niños jueguen con el producto (no se aplica a los 

juguetes que cuelgan del palo).  
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• Después de conectar el producto al reproductor de música, asegúrese de 
que el volumen del reproductor esté ajustado a un nivel bajo. 

• La fuente de alimentación utilizada con la cuna debe ser revisada 
regularmente para comprobar si hay daños en el cable, el enchufe, la 
carcasa y otras partes. Si está dañado, deje de usar la fuente de 
alimentación. 

• El producto sólo debe utilizarse con una fuente de alimentación 
recomendada por el fabricante. 

• Sólo para uso en interiores. 
 

Uso seguro de las baterías 
Las pilas desechables no son recargables. No mezcle diferentes tipos de pilas o pilas nuevas con las usadas. Inserte las 
baterías de acuerdo con la polaridad correcta. Las baterías agotadas deben ser retiradas del producto. No provoque un 
cortocircuito en los polos de la fuente de alimentación. Las baterías sólo pueden cargarse bajo la supervisión de un 
adulto. Recargue las baterías fuera del producto. Noيconecteيlaيfuenteيdeيalimentaciónيcuandoيhayaيpilasيenيlaيunidad. 
 

¡ADVERTENCIA!يElيmandoيaيdistanciaيcontieneيpilasيdeيbotón.يSiيseيtraga,يunaيpilaيdeيbotónي
puedeي causarي quemadurasي químicasي internas.ي Deshágaseي deي lasي bateríasي usadasي
inmediatamente.يMantengaيlasيpilasيdeيbotónيnuevasيyيusadasيlejosيdeيlosيniños.يSiيcreeيqueيlasي
pilasي puedenي haberي sidoي tragadasي oي colocadasي enي cualquierي parteي delي cuerpo,ي llameي
inmediatamenteيaيunيmédico. 
 
Datos técnicos: 
Alimentaciónيdeيlaيbatería:ي4يpiezas.يxيAAAي1.5يVي (noيincluido) 
Alimentaciónيaي travésيdelي cableيUSB-DC (incluido):ي requiereي unaي fuenteيdeي alimentaciónي conي

enchufeيUSB-Aيconيlosيsiguientesيparámetrosيdeيsalida:يtensión5,8يV8 - 6,0V ,يcorrienteيmínima1يA.يEl tiempo 
estimado de funcionamiento de la silla mecedora con baterías (dependiendo del tipo de batería es de un máximo de 5 
horas). 

 

 
 

Potenciaيdelيpiloto:ي1يpiezaيxيCR2025ي3يV  (no se incluye)ي
 
Descripción del producto 

N Descripción del elemento N Descripción del elemento 

1 Asiento2 ي Pieيdeيcuna 

3 Paloيdeيjuguete 4 Mandoيaيdistancia 

5 CableيUSB-DC   

 
Montaje/desmontaje del producto: 
SigaيlasيilustracionesيAيyيI. 
La instalación debe tener lugar en una superficie suave que no dañe la superficie de los elementos. Todosي losي
componentesي deي laي cunaي ي(1,2,3,4,5) debenي serي inspeccionadosي cuidadosamenteي despuésي deي sacarlaي deي laي cajaي yي
asegurarseيdeيqueيningunoيdeيellosيestéيdañado.يColocaيelيpieيdeيlaيcunaي(2)يenيelيsuelo.يAgarraيelيasientoي(1)يconيambasي
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manosي yي empujaي suavementeي elي pasadorي delي asientoي enي elي agujeroي delي pieي (Figuraي A).ي Cuandoي losي componentesي seي
conecten,ي oirásي unي sonidoي distintivoي (clic).ي Nota:ي Ajusteي laي formaي paraي queي elي asientoي puedaي conectarseي alي pieي sinي
obstrucciónيoيfuerza.يDesliceيlaيbarraيdeيjuguetesي(3)يenيelيmarcoيdelيasientoي(FiguraيB).يParaيdesmontarيelيproducto,ي
presioneيelيbotónيdeيmetalيenيlaيparteيposteriorيdelيpieيdeيlaيcunaي(FiguraيC)يyيluego,يconيalgúnيmovimiento,يsepareيelي
asientoيdelيpieيdeيlaيcuna.يEl forro del asiento se puede quitar desabrochando las dos cremalleras que se encuentran 
en la parte trasera del asiento en el sentido que indican las flechas (fig. D). Laيcamaيtieneيunaيfunciónيdeيmecedora.يSiي
quiereيqueيelيasientoيseيbalanceeيhaciaيlosيlados,يmuevaيelيbotónيdeيbloqueoيhaciaيarribaي(FiguraيI).يNota:يNoيactiveيlaي
funciónيdeيbalanceoيsiيelيbotónيestáيenيlaيposiciónيdeيbloqueoيdeيmovimiento.يLaيcunaيtieneيdosيalturasيdeيcinturón.ي
Elijaيunoيdeيellosيdependiendoيdelيtamañoيdeيsuيhijo.ي 
 
Ajuste del cojín  
Elيajusteيseيrealizaيmedianteيunaيcintaيdeيvelcroي(figuraيJ).يDeslizandoيlaيhebillaيdelيcinturónيhaciaيabajo,يpuedeيajustarي
elيcojínيmásيabajo,يmientrasيqueيtirandoيdeيlaيhebillaيdelيcinturónيhaciaيarriba,يpuedeيajustarيelيcojínيmásيarriba.يLosي
mechonesيdelيcinturónيdeيajusteيyيelيcojínيseيutilizanيparaيestabilizarيlaيposiciónيdelيcojín.ي 
 
Instalación/reemplazo de las baterías en la cuna: 
Paraيinstalarيoيsustituirيlasيbaterías,يutiliceيunيdestornilladorيPhillipsي(noيincluido),يdesatornilleيlaيtapaيdeيseguridadيdelي
elementoي2ي(unيtornillo)يyيsustituyaيlasيbateríasيprestandoيatenciónيaيlaيpolaridad.يSigueيlaيfiguraيH. 
 
Instalar/cambiar las pilas en el mando: 
Para instalar o cambiar las pilas, siga los pasos que se muestran en el dibujo de la parte trasera del mando.يMantengaي
pulsadoيelيbotónيyيluegoيdesliceيelيcompartimentoيdeيlasيpilasيhaciaيfuera.يDescarteيlaيbateríaيusadaيeيinserteيunaي
nueva,يprestandoيatenciónيaيlaيpolaridadي(másيarriba).يInserteيelيcompartimentoيdeيlaيbatería.  

Control de productos: 
Puedeيcontrolarيlaيcunaيconيelيmandoيaيdistanciaي,(4)يasíيcomoيconيelيpanelيtáctilيenيelيpieيdeيlaيcunaي(FiguraيF).  
Cuandoيseيenciendeيelيdispositivo,يseيenciendeيelيLEDيsobreيelيiconoيdeيencendido/apagado.  
 
Control a través del bluetooth. 
Además,ي puedesي conectarي laي cunaي alي teléfonoي porي Bluetoothي paraي reproducirي laي melodíaي favoritaي deي tuي hijo.ي Paraي
conectarse,يactivaيlaيfunciónيBluetoothيdelيteléfonoيyيseleccionaي"sillaيoscilante".ي(FiguraيV).يCuandoيlaيconexiónيestéي
activa,يoirásيunيsonidoيcaracterísticoيqueيprovieneيdeيlaيcuna.ي 
 
Soporte para archivos de audio  
PuedesيreproducirيarchivosيdeيaudioيusandoيelيpuertoيUSB.يInserteيelيmedioيdelيarchivoيdeيaudioيenيelيpuertoيUSB.يLaي
camaيsoportaيlosيformatosيmp3,يwavيyيwma. 
 
Panel de control (Figura F)  

 

Encendido/apagado 

 

Velocidadيdeيbalanceoيajustable.يAjustableيdeي1يa5ي. 

 

Enciendeيoيparaيlaيmúsica. 

 

Elيcambioيfuncionaي-يun solo clic; control de volumen en una escala de cuatro niveles - 
mantenga pulsado el botón 
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Tiempoيdeيbalanceoيajustable.يElيbalanceoيpuedeيactivarseيduranteي15ي,8يoي30يminutos.  

 
Mando a distancia (Figura 4)  

 

Encendido/apagado 

 

Encenderيlaيmúsica 

 

Ajusteيdelيtiempoيdeيoscilación 

 

Inicio/pausaيdeيlaيmúsica 

 

Subirيelيvolumenي 

 

Canciónيanteriorي 

 

Bajarيelيvolumen 

 

Canciónيsiguienteي 

 

Modoي deي sueñoي (balanceoي duranteي ي15
minutosيaيintensidadesي2يy1ي) 

 

Detenciónي 

 

Velocidad de balanceo - nivel 1 (el más 
bajo)  

 

Velocidadيdeيbalanceoي-يnivel2ي 

 

Velocidad de balanceo - nivel 3  

 

Velocidadيdeيbalanceoي-يnivel4ي 

 

Velocidad de balanceo - nivel 5 (el más 
alto) 

  

 
Mantenimiento y limpieza 
Laيcubierta,يlaيalmohadaي 

 

Lavado a 40°C máximo, proceso muy 
suave / programa normal 

 

No secar en la secadora. 

 

Secar al aire, en línea o en secadora. 

 

No planchar. 

 

No usar lejía. 

 

No limpiar en seco. 
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Elيpaloيdeيjuguete:يLimpieيconيunيpañoيlimpioيyيhúmedoيyيunيjabónيsuave.يDejeيqueيseيsequeيalيaire.يNoيseيsumerjaيenي
elيagua. 
Pieيdeيcuna:يlimpiarيconيunيpañoيsuave,يlimpioيyيseco. 
 
Almacenamiento 
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. 
Las baterías deben ser retiradas del producto si no se utiliza durante mucho tiempo para evitar la corrosión y las fugas.  
 
LA ELIMINACIÓN DE LOS DESECHOS DE EQUIPO Y BATERÍAS  

El símbolo del cubo de basura tachado colocado en el 
equipo, las baterías, el embalaje o los documentos de 
acompañamiento indica que el producto no debe 
eliminarse con otros residuos.  
Es responsabilidad del usuario entregar el equipo y las 
baterías de desecho en un punto de recogida 
designado para su tratamiento adecuado. En el 
mostrador de información de la tienda y en la oficina 
municipal/comunal se puede encontrar información 
sobre el equipo eléctrico de desecho disponible y el 
sistema de recogida de baterías.  
Cada explotación agrícola es usuaria de equipos 

eléctricos y electrónicos y baterías y, por lo tanto, es una potencial productora de desechos peligrosos para los seres 
humanos y el medio ambiente debido a la presencia de sustancias, mezclas y componentes peligrosos en los equipos y 
baterías. Por otro lado, los equipos de desecho son un material valioso del que podemos recuperar materias primas 
como el cobre, el estaño, el vidrio, el hierro y otros.  
El manejo adecuado de los equipos y baterías de desecho previene las consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana! 
 
Garantía 
El texto completo de las condiciones de garantía está disponible en WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

FR 
CHER CLIENT 

Nousيvousيremercionsيd’avoirيachetéيunيproduitيKinderkraft. 
Pendantيlaيconceptionيdesيproduits,يnousيpensonsيtoujoursيàيvotreيenfantي–يnousيveillonsيàيlaيsécuritéيetيàيlaيqualitéي

pourيvousيassurerيd’avoirيfaitيleيmeilleurيchoixيpossible. 

IMPORTANT! À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 

POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 
Mesures de sécurité, conseils de prudence 
AVERTISSEMENT! 

http://www.kinderkraft.com/
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• Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.  
• N'utilisez pas le produit lorsque votre enfant peut 

s'asseoir tout seul. 
• Le produit n'est pas destiné à un sommeil 

prolongé. 
• Placer le produit sur une élévation, par exemple une table, peut être 

dangereux. 
• Utilisez toujours le système d'attache (harnais). 
• N'utilisez jamais la barre de jouet comme poignée de transport. 
• Le produit est conçu pour les enfants de la naissance jusqu'à un poids 

maximum de 9 kg. 
• Ce produit ne remplace pas un lit ou un lit de bébé. Si votre enfant a 

besoin de sommeil, il doit être placé dans un lit ou un lit de bébé adapté. 
• Pour éviter les blessures lors du pliage et du dépliage du produit, assurez-

vous que les enfants ne se trouvent pas à proximité. 
• Ne pas déplacer ou soulever le produit avec l'enfant à l'intérieur. 
• Attention au risque d'incendie et aux autres sources de chaleur telles que 

les cuisinières électriques, les cuisinières à gaz, etc. à proximité du 
produit.  

• N'utilisez pas le produit si des pièces sont endommagées ou 
manquantes. 

• N'utilisez pas d'accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux 
recommandés par le fabricant. 

• Ne permettez pas aux enfants de jouer avec le produit (ne s'applique pas 
aux jouets suspendus à la barre).  

• Lorsque vous connectez le produit à un lecteur de musique, assurez-vous 
que le volume du lecteur est réglé à un niveau bas. 

• L'alimentation électrique utilisée avec le transat doit être vérifiée 
régulièrement pour détecter tout dommage au câble, à la fiche, au 
boîtier et aux autres pièces. En cas de dommage, cessez d'utiliser le bloc 
d’alimentationيélectrique. 

• Le produit ne doit être utilisé qu'avec un bloc d'alimentation 
recommandé par le fabricant. 

• Uniquement pour un usage intérieur. 
 

Utilisation sûre des piles 



30 

Les piles jetables ne sont pas rechargeables. Ne mélangez pas différents types de piles ou des piles neuves avec des 
piles usagées. Insérez les piles selon la polarité appropriée. Retirez les piles usagées du produit. Ne pas court-circuiter 
les pôles électriques. Les batteries ne peuvent être rechargées que sous la surveillance d'un adulte. Les batteries doivent 
être chargées à l'extérieur de l'appareil. Ne branchez pas l'alimentation électrique tant qu'il y a des piles dans l'appareil. 
 

AVERTISSEMENT! La télécommande contient des piles boutons. En cas d'ingestion, la pile 
bouton peut provoquer des brûlures chimiques internes. Jetez immédiatement les piles 
usagées. Gardez les piles boutons neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez 
que les piles ont pu être avalées ou placées dans une partie du corps, appelez immédiatement 
un médecin. 
 
Caractéristiques techniques : 
Alimentation par pile :  4 unités x AAA 1,5 V   (non fournies) 
Alimentation par câble USB-DC (fourni) : nécessite un bloc d'alimentation avec prise USB-A 

avec les paramètres de sortie suivants : tension 5,8V-6,0يVي , courant minimum 1A. Duréeيdeيfonctionnementي
estiméeيdeيlaيbalancelleيsurيpilesي(selonيleيtypeيdeيpiles,ي5يheuresيmaximum). 

 

 

Alimentation de la télécommande : 1 unité x CR2025 3 V  (non incluses) 
 
Description du produit 

No Description de l'élément No Description de l'élément 

1 Siège  2 Pied de transat 

3 Barre de jouet 4 Télécommande 

5 Câble USB- DC   

 
Montage / démontage du produit : 
Suivez les illustrations A et I. 
Le montage doit se faire sur une surface souple qui n'endommagera pas la surface des éléments. Toutes les parties du 
transat (1,2,3,4,5) doivent être soigneusement inspectées après les avoir sorties de la boîte, assurez-vous qu'aucune 
d'entre elles n'est endommagée. Placez le pied du transat (2) sur le sol. Avec les deux mains, saisissez le siège (1) et 
poussez doucement la tige du siège dans le trou du pied (figure A). Lorsque les éléments se connectent, vous entendez 
un son caractéristique (clic). Attention ! Ajustez la forme de manière à ce que le siège puisse se raccorder au pied sans 
résistance  ni force. Faites glisser la barre de jouet (3) sur le châssis du siege (figure B). Pour démonter le produit, 
appuyez sur le bouton métallique situé à l'arrière du pied du transat (figure C) puis, avec un mouvement sûr, séparez le 
siège du pied du berceau. En utilisant les fermetures, la housse du siège peut être retirée. Ouvrez les deux fermetures, 
situées à l'arrière du siège, en suivant le sens des flèches (fig. D) et retirez la housse du siège. 
Le transat a une fonction de bascule. Si vous souhaitez que le siège bascule sur les côtés, déplacez le bouton de 
verrouillage vers le haut (figure I). Attention ! N'activez pas la fonction de bascule si le bouton est en position de blocage 
de mouvement. Le transat a deux hauteurs de ceinture. Choisissez l'une d'entre elles en fonction de la taille de votre 
enfant.  
 
Ajustement du coussin  
L'ajustement se fait au moyen d'une bande Velcro (figure J). En faisant glisser la boucle de ceinture vers le bas, vous 
pouvez placer le coussin plus bas, tandis qu'en tirant la boucle de ceinture vers le haut, vous pouvez placer le coussin 
plus haut. Les velcros sur la ceinture de réglage et le coussin sont utilisés pour stabiliser la position du coussin.  
 
Installation/remplacement des piles dans le transat : 
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Pour installer ou remplacer les piles, utilisez un tournevis Phillips (non fourni), dévissez le clapet de sécurité de l'élément 
2 (une vis) et remplacez les piles en respectant la polarité. Suivez la figure H. 
 
Installation/remplacement des piles de la télécommande : 
Suivezيl'illustrationيàيl'arrièreيdeيlaيtélécommandeيpourيinstallerيouيremplacerيlesيpiles. Appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé, puis faites glisser le compartiment des piles. Jetez la pile usagée et insérez-en une nouvelle, en 
respectant la polarité (plus vers le haut). Insérez le compartiment. 

 
Commande du produit : 
Vous pouvez contrôler le transat à l'aide de la télécommande (4) ainsi que de l'écran tactile situé au pied du transat 
(figure F). 
Lorsque l'appareil est allumé, la LED au-dessus de l'icône On/Off s'allume. 
 
Commande via bluetooth. 
En outre, vous pouvez connecter le transat à votre téléphone via Bluetooth pour jouer la mélodie préférée de votre 
enfant. Pour vous connecter, activez la fonction Bluetooth de votre téléphone et sélectionnez "swing chair" (Figure G). 
Lorsque la connexion est active, vous entendrez un son provenant du transat.  
 
Fichiers audio  
Vous pouvez lire des fichiers audio en utilisant le port USB. Insérez le support de fichiers audio dans le port USB.  Le 
transat supporte les formats de fichiers mp3, wav et wma. 
 
Commande avec le panneau (Figure F)  

 

Activer ou désactiver 

 

Réglage de la vitesse de balancement. Réglage de 1 à 5 

 

Allumer ou arrêter la musique. 

 

Changement de chanson - une pression ; Quatre niveaux de réglage du volume – pression et 
maintien du bouton 
 

 

Réglage de la durée de balancement. La balançoire peut être activée pendant 8, 15 ou 30 
minutes. 

 
Commande avec la télécommande (Figure 4)  

 

Activer ou désactiver 

 

Allumer la musique 

 

Réglage de la durée de balancement 

 

Début/pause de la musique 
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Augmentation du volume  

 

Chanson précédente  

 

Diminution du volume 

 

Chanson suivante  

 

Mode sommeil (balancement pendant 15 
minutes aux intensités 2 et 1) 

 

Arrêt  

 

Vitesse de balancement - niveau 1 (le plus 
bas)  

 

Vitesse de balancement - niveau 2 

 

Vitesse de balancement - niveau 3  

 

Vitesse de balancement - niveau 4 

 

Vitesse de balancement - niveau 5 (le plus 
élevé) 

  

 
Maintenance et nettoyage 
La housse, le coussin  

 

Lavage à 40°C maximum, processus 
très modéré/cycle « normal » 

 

Ne pas faire sécher au sèche-linge. 

 

Séchage à l'air, sur une corde ou un 
séchoir à linge 

 

Ne pas repasser. 

 

Ne pas utiliser d'eau de javel. 

 

Ne pas nettoyer à sec 

 
Barre de jouet : Nettoyer avec un chiffon propre et humide et un savon doux. Laisser sécher à l'air libre. Ne pas plonger 
dans l'eau. 
Pied de transat : nettoyer avec un chiffon doux, propre et sec. 
 
Stockage 
Tenir hors de portée des enfants. 
Les piles doivent être retirées du produit si celui-ci n'est pas utilisé pendant une longue période afin d'éviter la corrosion 
et les fuites. 
 
ÉLIMINATION DES DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ET DE PILES  
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Le symbole de la poubelle barrée sur les appareils, les 
piles, les emballages ou les documents 
d'accompagnement indique que le produit ne doit pas 
être éliminé avec d'autres déchets.  
Il incombe à l'utilisateur de remettre les équipements 
et les piles usagées à un point de collecte désigné pour 
un traitement approprié. Les informations sur la 
collecte de déchets d'équipements électriques et de 
piles sont disponibles au point d'information du 
magasin et au bureau municipal.  
Chaque foyer est un utilisateur d'équipements 
électriques et électroniques et de piles et donc un 
producteur potentiel de déchets dangereux pour 

l'homme et l'environnement en raison de la présence de substances, de mélanges et de composants dangereux dans 
les équipements et les piles. D'autre part, les déchets d'équipements sont une matière précieuse qui peut être une 
source de matières premières secondaires telles que le cuivre, l'étain, le verre, le fer et autres.  
Une bonne gestion des déchets d'équipements et de piles permet d'éviter les conséquences négatives pour 
l'environnement et la santé humaine ! 
 
Garantie 
Le texte complet des conditions de la garantie est disponible sur le site WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

HU 
TISZTELT ÜGYFELÜNK! 

Köszönjük,يhogyيmegvásároltaيKinderkraftيmárkájúيtermékünket. 
Termékeinketيgyermekétيszemيelőttيtartvaيhozzukيlétreي-يmindigيszemيelőttيtartvaيaيbiztonságotيésيaيminőséget,يígyي

biztosيlehetيabban,يhogyيaيlegjobbيdöntéstيhozta. 

FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA 
EL ÉS ŐRIZZE MEG KÉSÖBBI 

FELHASZNÁLÁS ESETÉRE. 
Biztonságra és óvintézkedésre vonatkozó figyelmeztetések 
FIGYELMEZTETÉS!: 
• Soha ne hagyd a gyermeket felügyelet nélkül.  
• Ne használd a terméket, amennyiben gyermeked 

önállóan fel tud ülni. 
• A termék nem hosszú alvási időszakra lett 

tervezve. 
• A termék magaslaton történő elhelyezése, például asztalra tétele 

veszélyt jelenthet. 
• Mindig használj biztonsági rendszert (biztonsági övet). 
• A játékrudat soha ne használd fogantyúnak a termék szállítása során. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Aي termékي születéstőlي kezdveي egészenي aي gyermekي ي9 kg-os súlyáig 
használható. 

• Ez a termék nem helyettesíti a gyermekágyat, illetve az ágyat. 
Amennyibenيgyermekednekيalvásraيvanيszüksége,يhelyezdيőtيmegfelelőي
gyermekágyba vagy ágyba. 

• A sérülések elkerülése érdekében a termék összerakásakor illetve 
kibontásakor ügyelj arra, hogy gyermekek ne tartózkodjanak a 
közeledben. 

• Ne mozgasd illetve ne emeld fel a terméket úgy, hogy a gyermek benne 
van. 

• Aيtermékيközelébenيfigyelembeيkellيvenniيaيnyíltيlángيésيmásيhőforrások,ي
példáulيelektromosيtűzhelyek,يgáztűzhelyekيstb. veszélyeit.  

• Ne használd a terméket, amennyiben valamelyik eleme sérült vagy 
hiányzik. 

• Csakيaيgyártóيáltalيajánlottيkiegészítőketيvagyيpótalkatrészeketيhasználd. 
• Ne engedd, hogy a gyermekek játsszanak a termékkel (ez nem 

vonatkozik a játékrúdra).  
• Miután csatlakoztattad a terméket a zenelejátszóhoz, bizonyosodj meg 

arról, hogy a lejátszó hangereje alacsony szintre van állítva 
• Aيpihenőszékhezيhasználtيadapterيépségétيrendszeresenيellenőrizniيkellي

a vezeték, a csatlakozó, a burkolat és más alkatrészek szempontjából.  
Amennyiben azok sérültek, az adaptert ne használd. 

• Aيterméketيcsakيaيgyártóيáltalيajánlottيadapterrelيszabadيműködtetni. 
• Csak beltéri használatra. 

 
Biztonságos elemhasználat 
Azيegyszerيhasználatosيelemekيnemيtölthetőkيújra.يAيkülönféleيtípusú elemeket illetve az újat a használttal nem szabad 
keverni.يAzيelemeketيaيmegfelelőيpolaritássalيkellيbehelyezni.يAيlemerültيelemeketيelيkellيtávolítaniيaيtermékből.يNeيzárdي
rövidreيazيadapterيpólusait.يAzيakkumulátorokatيcsakيfelnőttيfelügyeleteيmellett szabad tölteni. Az akkumulátorokat a 
készüléken kívül kell feltölteni. Ne csatlakoztasd az adaptert, ha a készülékben elemek találhatók. 

 
FIGYELMEZTETÉS! Aيtávirányítóيgombelemeketيtartalmaz.يLenyeléseيeseténيaيgombelemيbelsőي
kémiai égési sérüléseket okozhat. A használt elemeket azonnal ki kell dobni. Az új és használt 
gombelemeketيtartsdيtávolيgyermekektől.يHaيúgyيgondolod,يhogyيazيelemekيlenyelésreيvagyيaي
test bármely más részébe kerültek, azonnal fordulj orvoshoz. 
 
Műszaki adatok: 
Elemesيműködtetés:  4 db x AAA 1,5 V  (nem tartozék) 
Tápellátás USB-DC kábellel (a készletben): USB-A csatlakozóval ellátott adapter szükséges a 

következőيkimenetiيparaméterekkel:يfeszültségي5,8يV86,0ي-يVي , minimális áram 1A. Aيhintáztatóيbecsültيműködésiي
idejeيelemekkelي(azيelemيtípusátólيfüggőenيmaximumي5يóra). 
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Távirányítóيműködtetése:ي1يdbيxيCR2025ي3يVي  (nem tartozéka a készletnek) 
 
Termékleírás 

LP Alkatrész leírása LP Alkatrész leírása 

1 Ülés  2 Pihenőszékيlába 

3 Játékrúd 4 Távirányító 

5 USB-DC kábel   

 
Termék összeszerelése / szétszerelése: 
Kövesd az Ia és Ib ábrákat. 
Azي összeszereléstي puhaي felületenي kellي végezni,ي amelyي nemي sértiي megي azي alkatrészekي felületét.ي Aي dobozbólي történőي
eltávolításيutánيaيpihenőszékيösszesيelemét (1,2,3,4,5)يgondosanيnézdيátيésيellenőrizdيle,يhogyيegyikيsemيsérült-e. A 
pihenőszékي lábaitي ي(2) állítsdي aي földre.ي Fogdي megي mindkétي kezeddelي azي üléstي ي,(1) ésي óvatosanي nyomdي beleي azي ülésي
csatlakozóját a lábak nyílásába (A. ábra). Amikor az elemek egyesülnek, jellegzetes hangot fogsz hallani (katt). Figyelem! 
Állítsdيolyanيszögbe,يhogyيazيülésيakadályيésيerőfeszítésيnélkülيtudjonيcsatlakozniيaيlábhoz.يCsúsztasdيaيjátékrudatي(3)يazي
ülésيvázábaي(B.يábra).يAيtermékيszétszereléséhezيnyomdيmegيaيpihenőszékيlábának hátulján található fém gombot (C. 
ábra), majd határozott mozdulattal távolítsd el az ülést az ágy lábaitól. Az üléshuzatot a zárak segítségével le lehet venni.  

Oldjaيkiيazيülésيhátuljánيtalálhatóيkétيretesztي(Dيábra)يaيnyilakيirányánakيmegfelelően,يésيvegye le az üléshuzatot. 
Aيpihenőszékيhintaágyيfunkcióvalيrendelkezik.يHaيaztيszeretnéd,يhogyيazيülésيoldalraيhintázzon,يcsúsztasdيaيblokkolóي
gombot felfelé (I. ábra). Figyelem! Ne aktiváld a ringató funkciót, akkor ha a gomb a mozgást blokkoló helyzetben van. 
Aيpihenőszéknekيkétيpántrögzítésiيmagasságaيvan.يVálasszيegyetيaيgyermekيméretétőlيfüggően.ي 
 
A párna beállítása  
Aيbeállításيtépőzárيsegítségévelيtörténikي(J.يábra).يAيpántcsatotيlefeléيmozgatvaيalacsonyabbra,يmígيaيpántcsatotيfelfeléي
húzva magasabbra állíthatodي aي párnát.ي Azي állítóي pántonي illetveي aي párnánي találhatóي tépőzárakي aي párnaي helyzeténekي
stabilizálására szolgálnak.  
 
A pihenőszék elemének behelyezése / cseréje: 
Az elem beszereléséhez vagy cseréjéhez használj csillagcsavarhúzót (a készletben nem található) amivel csavard le a 
fedőkupakotيaي2يelemrőlي(egyيcsavar)يésيcseréldيkiيazيelemeket,يügyelveيaيpolaritásra.يKövesdيaيH.يábraيútmutatását.  
 
A távirányító elemeinek behelyezése/ cseréje: 
Azيelemekيbehelyezéséhezيvagyيcseréjéhezيjárjonيelيaيtávirányítóيhátoldalánيtalálhatóيrajzيszerint. Tartsd nyomva a 
gombot, majd csúsztasd ki az elemtartó rekeszt. Dobd ki a használt elemet, és helyezz be új elemet, ügyelve a 
polaritásra (pozitív oldal felfelé). Told vissza az elemtartó rekeszt. 

 
A termék vezérlése: 
Aيpihenőszéketيaيtávirányítóvalي(4)يésيaيpihenőszékيlábánيlévőيérintőképernyővelيlehetيvezérelniي(F.يábra).  
Az eszköz bekapcsolásakor a be / ki ikon feletti LED kigyullad. 
 
Bluetooth-os vezérlés. 
Ezenيfelülيaيpihenőszéketيtelefonnalيisيössze lehet kapcsolni bluetooth segítségével annak érdekében, hogy a gyermek 
kedvenc dallamát tudjuk lejátszani. A csatlakozáshoz aktiválni kell a telefon bluetooth funkcióját, és ki kell választania a 
„swingيchair”يopciótي(G.يábra).يHaيaيkapcsolatيaktív,يegyيjellegzetesيhangotيfogszيhallaniيmelyيaيpihenőszéktőlيjön.ي 
 
Audio fájlok kezelése  
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AudioيfájlokatيlejátszhatszيUSBيportonيkeresztül.يHelyezdيazيaudioيfájltيtartalmazóيeszköztيazيUSBيaljzatba.ييAيpihenőszékي
az mp3, wav és wma formátumú fájlokat támogatja. 
 
Vezérlés a panelen keresztül (F. ábra)  

 

Bekapcsolás/kikacsolás 

 

Ringatási sebesség szabályozása. Szabályozás 1-5-ig. 

 

A zene be illetve kikapcsolása. 

 

Dal váltás - egyetlenيkattintás;يHangerőszabályzás négy fokon- a gomb megnyomása és 
lenyomva tartása 

 

Ringatóidőيbeállítása.يRingatásيbekapcsolásaي15ي,8يilletveي30يpercre. 

 
Távirányítóval vezérelhető (4 ábra)  

 

Bekapcsolás/kikacsolás 

 

Zene bekapcsolása 

 

Ringatóidőيbeállítása 

 

Zene lejátszása / szüneteltetése 

 

Hangerőيnövelése  

 

Előzőيdalي 

 

Lehalkítás 

 

Következőيdalي 

 

Altató üzemmód (ringatás 15 percig 2-es 
és 1-es fokozatban) 

 

Stop  

 

Ringatási sebesség - 1. szint 
(legalacsonyabb)  

 

Ringatási sebesség - 2. szint 

 

Ringatási sebesség - 3. szint  

 

Ringatási sebesség - 4. szint 
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Ringatási sebesség - 5. szint (legnagyobb)   

 
Karbantartás és tisztítás 
Huzat, parna 

 

Maximum 40°C-on mossa, normál 
program 

 

Ne szárítsa szárítógépben 

 

Természetesيszárításيkötélenيvagyي
válfán 

 

Ne vasalja 

 

Ne fehérítse 

 

Ne tisztítsa vegyileg 

 
Játékrúd:يTiszta,يnedvesيronggyalيilletveيgyengédيszappannalيtisztítsd.يHagydيkintيaيlevegőnيmegszáradni.يNeيmerítsdي
vízbe. 
Pihenőszékيlábai:يpuha,يtisztaيésيszárazيronggyalيtisztítsd. 
 
Tárolás 
A termék gyermekektőlيelzárvaيtartandó. 
Amennyibenي aي termékي hosszúي ideigي nincsي használvaي azي elemeketي elي kellي távolítaniي belőle,ي aي korrózióي ésي aي szivárgásي
elkerülése érdekében. 
 
A HASZNÁLT ESZKÖZ ÉS AZ ELEMEK ÁRTALMATLANÍTÁSA  
A berendezésen, az elemez, a csomagoláson vagy a hozzá csatolt dokumentumokon áthúzott szemeteskosár jelképe azt 
jelenti, hogy a terméket nem szabad más hulladékkal együtt kidobni.  

Aيfelhasználóيfelelőssége,يhogyيaيhasználtيeszköztيésي
elemetي aي kijelöltي gyűjtőي helyreي átadjaي aي megfelelőي
feldolgozás érdekében. Az elektromos hulladékok, 
valamintي azي elemي összegyűjtéséreي vonatkozó 
rendszerrőlي azي üzletي információsي pultjánál,ي illetveي aي
város/község önkormányzatánál lehet tájékozódni.  
Minden háztartás elektromos és elektronikus 
berendezések illetve elemek felhasználója, és ezáltal 
az emberekre és a környezetre nézve veszélyes 
hulladékokي potenciálisي termelője,ي mivelي azي
eszközökben továbbá az elemekben jelen vannak 
veszélyesي anyagok,ي keverékekي ésي összetevők.ي
Másrészrőlيaيhasználtيeszközيértékesيanyag,يamelybőlي

nyersanyag,يpéldáulيréz,يón,يüveg,يvasيstb.يnyerhetőيvissza.ي 
Aي használtي berendezésekي ésي elemekي megfelelőي ártalmatlanításaي megelőziي aي természetesي környezetreي ésي azي emberiي
egészségre gyakorolt negatív következményeket! 
 
Garancia 
A részletes Garanciális Feltételek weboldalunkon olvashatók: WWW.KINDERKRAFT.COM 
 
 

http://www.kinderkraft.com/
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IT 
SPETTABILE CLIENTE 

TiيringraziamoيperيaverيacquistatoيilيprodottoيdiيmarcaيKinderkraft. 
IيnostriيprodottiيsonoيcreatiيpensandoيalيbeneيdelيTuoيbambinoي–يabbiamoيparticolarmenteيaيcuoreيlaيsuaيsicurezza,ي

perيquestoيlaيvastaيgammaيdaيnoiيoffertaيèيdiيaltissimaيqualitàيeيproponeيoggettiيparticolarmenteيconfortevoli 

IMPORTANTE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE 

PER FUTURO RIFERIMENTO. 
 

Informazioni importanti sulla sicurezza e sulle precauzioni da osservare 
ATTENZIONE! 
• Non lasciare mai il bambino incustodito.  
• Non utilizzare il prodotto quando il bambino può 

sedersi da solo. 
• Il prodotto non è inteso per un lungo sonno. 
• Posizionare il prodotto su una piattaforma, ad es. 

su un tavolo, è pericoloso. 
• Utilizzare sempre un sistema di fissaggio (imbracatura di sicurezza). 
• Non utilizzare mai la maniglia del giocattolo come maniglia per 

trasportare il prodotto. 
• Il prodotto è destinato ai bambini dalla nascita fino a un peso massimo 

di 9 kg. 
• Questo prodotto non sostituirà una culla o un letto. Se tuo bambino ha 

bisogno di dormire, dovrebbe essere collocato in una culla o letto adatto. 
• Per evitare lesioni durante la chiusura o l'apertura del prodotto, 

assicurarsi che i bambini non siano nelle vicinanze. 
• Non spostare o sollevare il prodotto con il bambino all'interno. 
• Prestare attenzione al rischio di fiamme libere e altre fonti di calore come 

stufe elettriche, stufe a gas, ecc. vicino al prodotto.  
• Non utilizzare il prodotto se alcuni articoli sono danneggiati o mancanti. 
• Non utilizzare accessori o pezzi di ricambio diversi da quelli consigliati dal 

produttore. 
• Non consentire ai bambini di giocare con il prodotto (non si applica ai 
giocattoliيappesiيall’asta).ي 
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• Dopo aver collegato il prodotto a un lettore musicale, assicurarsi che il 
volume del lettore sia impostato su un valore basso. 

• L'alimentatore utilizzato con la sdraietta deve essere regolarmente 
verificato per danni al cavo, alla spina, all'alloggiamento e ad altre parti. 
Se sono danneggiati, smettere di usare l'adattatore. 

• Il prodotto deve essere utilizzato solo con l'alimentatore raccomandato 
dal produttore. 

• Solo per uso interno. 
 

Uso sicuro della batteria 
Le batterie usa e getta non sono ricaricabili. Non mischiare diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate. Inserire le 
batterie secondo la polarità corretta. Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto. Non cortocircuitare i poli 
di alimentazione. Le batterie possono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto. Le batterie devono essere 
caricate all'esterno del dispositivo. Nonيcollegareيl'adattatoreيmentreيilيdispositivoيèيdotatoيdiيbatterie. 
 

ATTENZIONE! Ilيtelecomandoيcontieneيbatterieيaيbottone.يInيcasoيdiيingestione,يlaيbatteriaيaي
bottoneي puòي causareي ustioniي chimicheي interne.ي Leي batterieي usateي devonoي essereي eliminateي
immediatamente.يTenereيleيbatterieيaيbottoneيnuoveيeيusateيlontanoيdaiيbambini.يSeيsospettiي
cheيleيbatterieيpotrebberoيessereيstateيingoiateيoيcollocateيinيqualsiasiيparteيdelيcorpo,يconsultaي
immediatamenteيunيmedico. 
 
Dati tecnici: 
Alimentazioneيaيbatteria:ييN.ي4يxيAAAي1,5يVي  (setيnelيinclusoيnon)ي 
AlimentazioneيtramiteيcavoيUSB-DCي(inclusoيnelيset):يrichiedeيunيalimentatoreيconيunaيpresaي

USB-Aيconيparametriيdiيuscita:يtensioneي5,8يV- 6,0 V ,يcorrenteيminima1يA. Tempo di funzionamento stimato della 
sdraietta a dondolo a batterie (a seconda del tipo di batteria è il tempo di utilizzo è fino a 5 ore). 

 
 
 

Alimentazioneيtelecomando:يN.ي1يxيCR2025ي3يV  (setيnelيinclusaيnon)ي
 
Descrizione del prodotto 

VOCE Descrizione del 
componente 

VOCE Descrizione del 
componente 

1 Sedile2 ي Baseيdellaيsdraietta 

3 Astaيdiيgiocatoli 4 Telecomando 

5 CavoيUSB-يDC   

 
Assemblaggio/smontaggio del prodotto: 
SeguiيleيillustrazioniيAيeيI. 
L'assemblaggio deve essere eseguito su una superficie morbida che non danneggi la superficie dei componenti. Dopoي
averيrimossoيdallaيscatolaيesaminareيattentamenteيtuttiيgliيelementiيdellaيsdraiettaي,(1,2,3,4,5)يeيassicurarsiيcheيnessunoي
siaيdanneggiato.يPosizionaيlaيbaseيdellaيsdraiettaي(2)يsulيterreno.يAfferrareيilيsedileي(1)يconيentrambeيleيmaniيeيspingereي
delicatamenteي loي steloي delي sedileيnelي foroيdellaيbaseي (FiguraيA).يQuandoيgliي elementiي siي collegano,ي sentiraiيunي suonoي
caratteristicoي(clic).يAttenzione!يAbbinareيleيformeيinيmodoيcheيilيsedileيpossaيcollegarsiيallaيbaseيsenzaيostacoliيeيsenzaي
l'usoيdellaيforza.يFarيscorrereيl’astaيdiيgiocattoliي(3)يsulيtelaioيdelيsedileي(FiguraيB).يPerيsmontareيilيprodotto,يpremereيilي
pulsanteي diي metalloي sulي retroي dellaي baseي sdraiettaي (Figuraي C),ي quindiي separareي ilي sedileي dallaي baseي sdraiettaي conي unي
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movimentoيdeciso.يLe cerniere possono essere utilizzate per sfoderare il rivestimento della seduta. Far scorrere le due 
cerniere poste sul retro della seduta, seguendo le frecce (fig. D) e rimuovere il rivestimento. Laيsdraiettaيhaيlaيfunzioneي
dondolo.يSeيvuoiيcheيlaيsdraiettaيdondolaيdaيunيlatoيall'altro,يfaiيscorrereيilيpulsanteيdiيbloccoيversoيl'altoي(FiguraيI).ي
Attenzione!يNonيattivareي laي funzioneيdiيdondoloيseي ilيpulsanteيsiي trovaيnellaيposizioneيdiيblocco.يLaي sdraiettaيhaيdueي
altezzeيallacciamentoيdelleيcintureيSceglineيunaيaيsecondaيdelleيdimensioniيdelيbambino.ي 
 
Regolazione del cuscino  
LaيregolazioneيVIIIيeffettuataيconيunيcinturinoيinيvelcroي(FiguraيJI).يSpostandoيlaيfibbiaيdellaيcinturaيversoيilيbasso,يèي
possibileيposizionareيilيcuscinoيpiùيinيbasso,يmentreيtirandoيlaيfibbiaيdellaيcinturaيversoيl'alto,يèيpossibileيimpostareيilي
cuscinoي piùي inي alto.ي Leي cinghieي inي velcroي sullaي cinturaي diي regolazioneي eي sulي cuscinoي sonoي utilizzateي perي stabilizzareي laي
posizioneيdelيcuscino.ي 
 
Montaggio / sostituzione della batteria sdraietta: 
Perيinstallareيoيsostituireيlaيbatteria,يutilizzareيunيcacciaviteيPhillipsي(nonيinclusoيnelيset),يsvitareيlaيlinguettaيprotettivaي
dall'elementoي2ي(unaيvite)يeيsostituireيleيbatterieيseguendoيlaيpolarità.يSeguiيFiguraيH.  
 
Installazione/sostituzione delle batterie nel telecomando:  
Perيinserireيoيsostituireيleيbatterie,يseguireيilيdisegnoيpostoيsulيretroيdelيtelecomando.يTenereيpremutoيilيpulsante,ي
quindiيestrarreيilيvanoيbatterie.يScartareيlaيbatteriaيusataيeيinserirneيunaيnuova,يfacendoيattenzioneيallaيpolaritàي
(positivoيsu).يInserireيilيvanoيbatteria. 

 
Controllo del prodotto: 
Èيpossibileيcontrollareيlaيsdraiettaيutilizzandoيilيtelecomandoي(4)يeيilيpannelloيaيsfioramentoيsullaيbaseيdellaيsdraiettaي
(FiguraيF). 
Quandoيilيdispositivoيèيacceso,يilيLEDيsopraيl'iconaيAccendi/Spegniيsiيillumina. 
 
Controllo Bluetooth. 
Inoltre,يèيpossibileيcollegareي laيsdraiettaيalي telefonoي tramiteيBluetoothيperيsuonareي laيpropriaيmelodiaيpreferita.يPerي
connettersi,يèيnecessarioيattivareيlaيfunzioneيbluetoothيsulيtelefonoيeيselezionareيlaيposizioneي“dondoloيsedia”ي(Figuraي
G).يQuandoيlaيconnessioneيèيattiva,يsentiraiيunيsuonoيcaratteristicoيprovenienteيdallaيsdraietta.ي 
 
Supporto per file audio  
ÈيpossibileيriprodurreيfileيaudioيtramiteيlaيportaيUSB.يInserireيilيsupportoيconيiيfileيaudioيnellaيportaيUSB.ييLaيsdraiettaي
supportaيiيfileيneiيformatiيmp3,يwavيeيwma. 
 
Controllo tramite pannello (Figura F)  

 

Accendi/spegni 

 

Regolazioneيvelocitàيdondolo.يRegolazioneيdaي1يa5ي. 

 

Accensioneيoيarrestoيdellaيmusica. 

 

Cambioيdellaيcanzoneي-يClic singolo; Controllo del volume su una scala a quattro livelli: tieni 
premuto il pulsante 

 

Regolazioneيtempoيdondolo.يPossibilitàيdiيspegnereيdondoloيperي15ي,8يoي30يminuti. 
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Controllo con telecomando (Figura 4)  

 

Accendi/spegni 

 

Accensioneيdellaيmusica 

 

Regolazioneيtempoيdondolo. 

 

Avvia/mettiيinيpausaيlaيmusica 

 

Aumentoيvolumeي 

 

Canzoneيprecedenteي 

 

Abbassamentoيvolume 

 

Prossimaيcanzoneي 

 

Modalitàي sospensioneي (dondoloي perي ي15
minutiيaيintensitàي2يe1ي) 

 

Stopي 

 

Velocità dondolo - livello 1 (più bassa)  

 

Velocitàيdondoloي-يlivello2ي 

 

Velocità dondolo - livello 3  

 

Velocitàيdondoloي-يlivello4ي 

 

Velocità dondolo - livello 5 (più alta)   

 
Manutenzione e pulizia 
Rivestimento,يcuscinoيedي 

 

Lavare a temperatura max 40°C, 
programma normale 

 

Non asciugare in asciugatrice 

 

Asciugaturaيnaturale,يsuيcordaيoي
appendiabiti 

 

Non stirare 

 

Non candeggiare 

 

Non lavare a secco 

 
Astaيdiيgiocatoli:يPulireيconيunيpannoيpulito,يumidoيeيsaponeيneutro.يLasciareيasciugareيall'aria.يNonيimmergereيinيacqua.  
Baseيdellaيsdraietta:يpulireيconيunيpannoيmorbido,يpulitoيeيasciutto. 
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Conservazione 
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
La batteria deve essere rimossa dal prodotto se non viene utilizzata per lungo tempo per evitare corrosione e perdite. 
 
SMALTIMENTO DI ATTREZZATURE E BATTERIE USATE  

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato posto su 
attrezzature, batterie, imballaggi o documenti ad esso 
allegati significa che il prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti.  
È responsabilità dell'utente consegnare le attrezzature 
e batterie usate a un punto di raccolta designato per il 
loro corretto smaltimento. Le informazioni sul sistema 
disponibile per la raccolta dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche e batterie sono disponibili nel banco 
informazioni del negozio e nell'ufficio comunale.  
Ogni famiglia è un utilizzatore di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e batterie e quindi un 

potenziale produttore di rifiuti pericolosi per l'uomo e l'ambiente, a causa della presenza di sostanze, miscele e 
componenti pericolosi nelle apparecchiature. D'altra parte, le attrezzature usate sono un materiale prezioso da cui 
possiamo recuperare materie prime come rame, stagno, vetro, ferro e altri.  
Lo smaltimento appropriato delle apparecchiature e batterie usate previene conseguenze negative per l'ambiente 
naturale e la salute umana! 
 
Garanzia 
Il regolamento completo dei termini e delle condizioni della garanzia è disponibile sul sito WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

NL 
GEACHTE KLANT! 

BedanktيvoorيdeيaankoopيvanيeenيKinderkraft-product. 
Weيcreërenيmetيuwيkindيinيgedachtenي-يweيgevenيaltijdيomيveiligheidيenيkwaliteitيenيzorgenيzoيvoorيhetيcomfortيvanي

deيbesteيkeuze. 

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG EN 
BEWAAR VOOR LATERE 

RAADPLEGING 
Veiligheids-en voorzorgsoverwegingen 
WAARSCHUWING!: 
• Laat uw kind nooit zonder toezicht achter.  
• Gebruik het product niet als uw kind 

zelfstandig kan zitten. 
• Het product is niet ontworpen voor 

slaapperiodes. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Het plaatsen van het product op een hoogte, bijvoorbeeld op een tafel, 
kan gevaarlijk zijn. 

• Gebruik altijd het bevestigingssysteem (de veiligheidsharnassen). 
• Gebruik de speelgoedbeugel nooit als draagbeugel. 
• Het product is ontworpen voor kinderen vanaf de geboorte tot het 

maximumgewicht van 9 kg. 
• Dit product vervangt geen babybedje of bed. Als uw kind moet slapen, 

moet het in een geschikt kinderbedje of bed geplaatst worden. 
• Om letsel bij het opvouwen en ontvouwen van het product te 

voorkomen, moet u ervoor zorgen dat er geen kinderen zich in de buurt 
bevinden. 

• Verplaats of til het product niet op met het kind erin. 
• Pas op voor het risico van een open vuur en andere warmtebronnen 

zoals elektrische kachels, gaskachels etc. in de buurt van het product.  
• Gebruik het product niet als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken. 
• Gebruik geen andere toebehoren of vervangingsonderdelen dan die 

welke door de fabrikant worden aanbevolen. 
• Laat kinderen niet met het product spelen (geldt niet voor speelgoed dat 

aan de beugel hangt).  
• Zorg er bij het aansluiten van het product op een muziekspeler voor dat 

het volume van de speler op laag staat. 
• De voeding die met de wieg wordt gebruikt, moet regelmatig worden 

gecontroleerd op beschadiging van de kabel, de stekker, de behuizing en 
andere onderdelen.  In geval van schade, stop met het gebruik van de 
voeding. 

• Dit product dient uitsluitend te worden gebruikt met een door de 
fabrikant aanbevolen voedingseenheid. 

• Uitsluitend voor binnenhuis gebruik. 
 

Veilig gebruik van batterijen  
Wegwerpbatterijen zijn niet oplaadbaar. Combineer geen verschillende batterijtypes of nieuwe met gebruikte 
batterijen. Plaats de batterijen met de juiste polariteit. Uitgeputte batterijen moeten uit het product worden 
verwijderd. Maak geen kortsluiting in de voedingspolen. Batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene 
worden opgeladen. Laad de batterijen op buiten het product. Sluit de voeding niet aan als er batterijen in het apparaat 
zitten. 
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WAARSCHUWING!ي Inي deي afstandsbedieningي zittenي knoopcelbatterijen.ي Bijي inslikkenي kanي eenي
knoopcelbatterijي interneي chemischeي brandwondenي veroorzaken.ي Afgedankteي batterijenي
onmiddellijkيverwijderen.يNieuweيenيgebruikteيknoopcelbatterijenيuitيdeيbuurtيvanيkinderenي
houden.يAlsيuيdenktيdatيerيbatterijenيzijnيingesliktيofيinيeenيdeelيvanيhetيlichaamيzijnيgeplaatst,ي
moetيuيonmiddellijkيmedischeيhulpيinroepen. 
 
Technische eigenschappen: 
Baterijvoeding:ي4يst.يxيAAAي1,5يVي  (inbegrepenيniet)ي 
Voedingي viaي eenي USB-DC-kabelي (meegeleverd):ي vereistي eenي voedingseenheidي metي USB-A-

aansluitingيmetيdeيvolgendeيuitgangsparameters:يspanning5,8يV6,0ي-ي Vي يGeschatteي.1Aيstroomsterkteيminimaleي,
gebruiksduurيvanيhetيwipstoeltjeيopيbatterijenي(afhankelijkيvanيhetيtypeيbatterijيisيditيmaximaalي5يuur). 

 

 

Stroomvoorzieningيvanيdeيafstandsbediening:ي1يst.يxيCR2025ي3يV  (meegeleverdيniet)ي
 
Productbeschrijving 

Volgnr. Elementbeschrijving Volgnr. Elementbeschrijving 

1 Zitplaats 2 Wiegvoet 

3 Speelgoedbeugel 4 Afstandsbediening 

5 USB-DC-kabel   

 
Montage/demontage van het product: 

VolgيdeيillustratiesيAيenيI. 
De montage dient plaats te vinden op een zacht oppervlak dat het vlak van de onderdelen niet zal 
beschadigen. Het is belangrijk dat alle onderdelen van de wieg (1,2,3,4,5) zorgvuldig worden 
geïnspecteerd als ze uit de doos worden gehaald en dat er geen enkel onderdeel beschadigd is. Plaats 

de wiegvoet (2) op de vloer. Pak het zitje 1) met beide handen vast en duw de pen van de zitting voorzichtig in het gat 
in de voet (afbeelding A). Wanneer de onderdelen aansluiten, hoort u een kenmerkend geluid (klik).يLetيop!يPasيdeي
vormenيzoيaanيdatيhetيzitjeيzonderيbelemmeringيofيkrachtيopيdeيvoetيkanيaansluiten.يSchuifيdeيspeelgoedbeugelي(3)يopي
hetيzitframeي(afbeeldingيB).يOmيhetيproductيteيdemonteren,يdruktيuيopيdeيmetalenيknopيaanيdeيachterkantيvanيdeي
wiegvoetي(afbeeldingيC)يenيscheidtيuيhetيzitjeيmetيeenيlichteيbewegingيvanيdeيwiegvoet.يMet behulp van de sluitingen 
kun je de bekleding van de zitting halen. Maak de twee sluitingen aan de achterkant van de zitting los door in de richting 
van de pijlen te draaien (afb. D) en verwijder de bekleding van de zitting. Deيwiegيheeftيeenيschommelfunctie.يAlsيuيhetي
zitjeيnaarيdeيzijkantيwiltيlatenيschommelen,يbeweegtيuيdeيvergrendelknopيnaarيbovenي(afbeeldingيI).يLetيop!يSchakelيdeي
schommelfunctieيnietيinيalsيdeيknopيinيdeيblokkeringsstandيstaat.يDeيwiegيheeftيtweeيgordelmontagehoogtes.يSelecteerي
eenيvanيdeيtwee,يafhankelijkيvanيdeيlengteيvanيuwيkind.ي 
 
Afstelling van het kussen 
Deيafstellingيgeschiedtيmetيbehulpيvanيeenيklittenbandي(afbeeldingيJ).يDoorيdeيbandgespيnaarيbenedenيteيschuiven,ي
kuntيuيhetي kussenي lagerي leggen,ي terwijlي uيdoorيdeي bandgespيomhoogي teي trekken,ي hetي kussenي hogerي kuntي leggen.يDeي
klittenbandenيopيdeيverstelriemيenيhetيkussenيwordenيgebruiktيomيdeيpositieيvanيhetيkussenيteيstabiliseren.ي  
 
Plaatsing/vervanging van batterijen in de wieg: 
Omيdeيbatterijenيteيplaatsenيofيteيvervangen,يgebruiktيuيeenيkruiskopschroevendraaierي(nietيmeegeleverd),يschroeftيuي
hetيveiligheidsklepjeي2ي(éénيschroef)يlosيenيvervangtيuيdeيbatterijenيmetيaandachtيvoorيdeيpolariteit.يVolgيafbeeldingيH.ي 
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Aanbrengen/vervangen van de batterij in de afstandsbediening:  
Volgيdeيrekeningيopيdeيachterzijdeيvanيdeيafstandsbedieningيomيdeيbatterijيaanيteيbrengenيofيteيvervangen.يHoudيdeي
knopيingedruktيenيschuifيhetيbatterijvakjeيnaarيbuiten.يVerwijderيdeيafgedankteيbatterijيenيplaatsيeenيnieuwe,ي
rekeningيhoudendيmetيdeيpolariteitي(plusيomhoog).يSchuifيhetيbatterijvakjeيweerيin.  

Bediening van het product: 
Uيkuntيdeيwiegيbedienenيmetيdeيafstandsbedieningي(4)يenيhetيaanraakpaneelيaanيdeيvoetيvanيdeيwiegي(afbeeldingيF). 
Wanneerيhetيapparaatيwordtيingeschakeld,يbrandtيdeيLEDيbovenيhetيAan/Uit-symbool. 
 
Bediening via bluetooth. 
Bovendienيkuntيuيdeيwiegيviaيbluetoothيmetيuwيtelefoonيverbindenيomيdeيfavorieteيmelodieيvanيuwيkindيafيteيspelen.ي
Omيverbindingيteيmaken,يactiveertيuيdeيBluetooth-functieيopيuwيtelefoonيenيselecteertيuي“swingيchair”ي(afbeeldingيG).ي
Alsيdeيverbindingيactiefيis,يhoortيuيeenيkenmerkendيgeluidيdatيuitيdeيwiegيkomt. 
 
Audiobestanden beheren 
MetيisيmogelijkيomيaudiobestandenيafيteيspelenيviaيdeيUSB-poort.يSteekيdeيdragenيmetيdeيaudiobestandenيinيdeيUSB-
poort.يDeيwiegيondersteuntيdeيformatenيmp3,يwavيenيwma. 
 
Bediening met het paneel (afbeelding F)  

 

Aan/uit 

 

Verstellingيvanيdeيschommelsnelheid.يInstelbaarيvanي1يtot5ي. 

 

Muziekيafspelenيofيstoppen. 

 

Nummerيveranderenي-يeenmaal klikken; Volumeregeling in vier stappen – knop indrukken en 
vasthouden 

 

Verstellingيvanيdeيschommeltijd.يHetيschommelenيkanيvoorي15ي,8يofي30يminutenيwordenي
geactiveerd. 

 
Bediening met afstandsbediening (afbeelding 4)  

 

Aan/uit 

 

Muziekيafspelen 

 

Verstellingيvanيdeيschommeltijd 

 

Muziekيafspelen/stoppen 

 

Volumeيomhoog 

 

Vorigeيnummer 
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Volumeيomlaag 

 

Volgendeيnummerي 

 

Slaapstandي (schommelenي gedurendeي ي15
minutenيbijيintensiteitي2يen1ي) 

 

Stoppen 

 

Schommelsnelheid - niveau 1 (laagste) 

 

Schommelsnelheidي-يniveau2ي 

 

Schommelsnelheidي-يniveau3ي 

 

Schommelsnelheidي-يniveau4ي 

 

Schommelsnelheid - niveau 5 (hoogste)   

 
Onderhoud en reiniging 
Bekleding,يzittingي 

 

Wassen op max. 40°C, normaal 
proces. 

 

Niet in een droogtrommel drogen. 

 

Natuurlijkيlatenيdrogen,يaanيeenي
touwيofيhanger. 

 

Niet strijken. 

 

Niet bleken. 

 

Niet chemisch reinigen. 

 
Speelgoedbeugel:يMetيeenيschone,يvochtigeيdoekيenيzachteيzeepيreinigen.يLaatيhetيaanيdeيluchtيdrogen.يNietيinيwaterي
onderdompelen. 
Wiegvoet:يmetيeenيzachte,يschoneيenيdrogeيdoekيreinigen. 
 
Opslag 
Het product buiten bereik van kinderen bewaren. 
De batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd als het lange tijd niet wordt gebruikt om corrosie en lekkage 
te voorkomen. 
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VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATUUR 
Het symbool van de doorgehaalde vuilnisbak op de 
apparatuur, de verpakking of de begeleidende 
documenten geeft aan dat het product niet samen met 
ander afval mag worden weggegooid.  
Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om 
gebruikte apparatuur en baterijen naar een 
aangewezen inzamelpunt te brengen voor een 
correcte verwerking ervan. Informatie over het 
beschikbare inzamelsysteem voor afgedankte 
elektrische apparatuur en baterijen is te vinden bij het 
informatiepunt van de winkel en in het stadhuis/bij de 
gemeente.  
Elk huishouden is een gebruiker van elektrische, 

elektronische apparatuur en baterijen, en dus een potentiële producent van afval dat gevaarlijk is voor mens en milieu, 
vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten in de apparatuur en baterijen. Aan de 
andere kant is afgedankte apparatuur een waardevol materiaal waaruit wij grondstoffen zoals koper, tin, glas, ijzer en 
andere kunnen terugwinnen.  
Een goede verwerking van afgedankte apparatuur en baterijen voorkomt negatieve gevolgen voor het milieu en de 
volksgezondheid! 
 
Garantie 
De volledige inhoud van de Garantievoorwaarden is te vinden op de website WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

PL 
Szanowny Kliencie! 

DziękujemyيzaيzakupيproduktuيmarkiيKinderkraft. 
TworzymyيzيmyśląيoيTwoimيdzieckuي– zawszeيdbamyيoيbezpieczeństwoيiيjakość,يzapewniającيtymيsamymيkomfortي

najlepszego wyboru. 

WAŻNE! PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I 
ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO 

STOSOWANIA. 
 

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI 
OSTRZEŻENIE!: 
• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki. 
• Nie używaj produktu, gdy Twoje dziecko potrafi 

samodzielnie siadać. 
• Produkt nie jest przeznaczony do długiego okresu 

spania. 
• Stawianie produktu na podwyższeniu, np. na stole grozi 

niebezpieczeństwem. 
• Zawsze używaj systemu zapięć (szelek bezpieczeństwa). 

http://www.kinderkraft.com/
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• Nigdy nie używaj pałąka z zabawkami jako rączki do przenoszenia 
produktu. 

• Produkt jest przeznaczony dla dzieci od narodzin do maksymalnej masy 
dziecka 9 kg. 

• Tenيproduktيnieيzastąpiيłóżeczkaيlubيłóżka.يJeśliيtwojeيdzieckoيpotrzebujeي
snu,يtoيpowinnoيbyćيumieszczoneيwيodpowiednimيłóżeczkuيdziecięcymي
lubيłóżku. 

• Abyيuniknąćيobrażeńيpodczasيskładaniaيiيrozkładaniaيproduktuيupewnijي
się,يżeيdzieciيnieيznajdująيsięيw pobliżu. 

• Nieيprzesuwajيaniيnieيpodnośيproduktuيzيdzieckiemيwيśrodku. 
• Należyيuważaćي naي ryzykoيotwartegoيogniaيorazيnaي inneي źródłaيgorąca,ي
takieيjakيpiecykiيelektryczne,يpiecykiيgazoweيitp.يwيpobliżuيproduktu.ي 

• Nieيnależyيużywaćيproduktu,يjeśliيjakiekolwiekيelementyيsąيuszkodzoneي
lub ich brakuje. 

• Nieي należyي używaćي akcesoriówي aniي częściي zamiennychي innychي niżي teي
zalecane przez producenta. 

• Nieي pozwalajي dzieciomي bawićي sięي produktemي (nieي dotyczyي zabawekي
zawieszonychيnaيpałąku).ي 

• Poيpodłączeniuي produktuيdoيodtwarzaczaيmuzycznegoيupewnijي się,ي żeي
głośnośćيodtwarzaczaيjestيustawionaيnaيniskimيpoziomie. 

• Zasilaczيużywanyيzيleżaczkiemيpowinienيbyćيregularnieيsprawdzanyيpodي
kątemي uszkodzeńي przewodu,ي wtyczki,ي obudowyي iي innychي części.ي W 
przypadkuيichيuszkodzenia,يnależyيzaprzestaćيużytkowaniaيzasilacza. 

• Produktي powinienي byćي używanyي wyłącznieي zي zasilaczemي
rekomendowanym przez producenta. 

• Tylkoيdoيużytkuيwewnątrzيpomieszczeń. 
 

Bezpieczne korzystanie z baterii 
Baterieيjednorazoweيnieيnadająيsięيdoيładowania.يNieيnależyيmieszaćيzeيsobąيbateriiيróżnegoيtypu,يaniيbateriiيnowychي
zي używanymi.ي Baterieي należyي wkładaćي zgodnieي z odpowiedniąي biegunowością.يWyczerpaneي baterieي należyي usunąćي zي
produktu.يNieيnależyيzwieraćيbiegunówيzasilania.يAkumulatoryيmogąيbyćي ładowaneيwyłącznieيpodيnadzoremيosobyي
dorosłej.ي Akumulatoryي należyي ładowaćي pozaي urządzeniem.ي Nieي podłączaćي zasilacza,ي kiedyي wي urządzeniuي znajdująي sięي
baterie. 
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OSTRZEŻENIE!يPilotيzawieraيbaterieيguzikowe.يWيprzypadkuيpołknięciaيbateriaيguzikowaيmożeي
spowodowaćيwewnętrzneي oparzeniaي chemiczne.ي Zużyteيbaterieيnależyيnatychmiastيwyrzucić.ي
Trzymajيnoweيiيzużyteيbaterieيguzikoweيzيdalaيodيdzieci.يJeśliيuważasz,يżeيbaterieيmogłyيzostaćي
połknięteيlubيumieszczoneيwيjakiejkolwiekيczęściيciała,يniezwłocznieيwezwijيpomocيmedyczną. 
 
Dane techniczne: 
Zasilanieيbateryjneي4يي:يszt.يxيAAAي1,5يVي  (zestawuيdoيniedołączone)ي 
ZasilanieيzaيpomocąيprzewoduيUSB-DC (dołączonyيwيzestawie):يwymagaيposiadaniaيzasilaczaيzي
gniazdemيUSB-Aيoيparametrachيwyjściowych:يnapięcie6,0ي-ي5,8يVي يي.ي.1Aيprądيminimalnyي,

Szacunkowyيczasيdziałaniaيbujakaيnaيbateriachي(wيzależnościيodيtypuيbateriiيtoيmaksymalnieي5يgodzin). 

 

 
Zasilanieيpilota:ي1يszt.يxيCR2025ي3يV  (zestawieيwيniedołączona)ي
 
Opis produktu 

LP Opis elementu LP Opis elementu 

1 Siedzisko2 ي Stopkaيleżaczka 

3 Pałąkيzيzabawkami 4 Pilot 

5 KabelيUSB-يDC   

 
Montaż/demontaż produktu: 
PostępujيzgodnieيzيilustracjamiيAيiيI. 
Montażيpowinienيodbywaćيsięيnaيmiękkimيpodłożu,يktóreيnieيuszkodziيpowierzchniيelementów.يWszystkieيelementyي
leżaczkaي(5ي,4ي,3ي,2ي,1)يpoيwyjęciuيzيpudełkaيdokładnieيobejrzyjيiيupewnijيsięيżeيżadenيnieيjestيuszkodzony.يStopkęيleżaczkaي
ي.(Aي.rys)يstopceيwيotwórيwييsiedziskaيtrzpieńيwsuńيdelikatnieيiي(1)يsiedziskoيchwyćيrękomaيObiemaي.podłożuيnaيustawي(2)
Kiedyيelementyيsięيpołącząيusłyszyszيcharakterystycznyيdźwiękي(klik).يUwaga!يDopasujيkształtyيtak,يabyيsiedziskoيmogłoي
połączyćيsięيzeيstopkąيbezيprzeszkódيorazيbezيużyciaيsiły.يPałąkيzيzabawkamiي(3)يwsuńيnaيramęيsiedziskaي(rys.يB).يAbyي
rozmontowaćيproduktيnależyيnacisnąćيmetalowyيprzyciskيznajdującyيsięيzيtyłuيstopkiيleżaczkaي(rysunekيC),يaيnastępnieي
pewnymيruchemيoddzielićيsiedziskoيodيstopkiيleżaczka.يZaيpomocąيzamkówيmożnaيzdjąćيposzycieيsiedziska.يOdepnijيdwaي
zamki,يznajdująceيsięيzييtyłuيsiedziska,يzgodnieيzيkierunkiemيstrzałekي(rys.يD)يiيzdejmijيposzycieيsiedziska.ي 
Leżaczekيposiadaيfunkcjęيbujania.ي Jeżeliيchcesz,يabyي siedziskoيsięيkołysałoيnaيbokiيprzesuńيprzyciskيblokującyيwيgóręي
(rysunekيI).يUwaga!يNieيwłączajيfunkcjiيbujaniaيjeśliيprzyciskيznajdujeيsięيwيpozycjiيblokującejيruch. 
Leżaczekيposiadaيdwieيwysokościيzamocowaniaيpasów.يWybierzيjednąيzيnichيwيzależnościيodيwielkościيdziecka.ي  
 
Regulacja poduszki  
Regulacjaيodbywaيsięيzaيpomocąيpaskaيzيrzepemي(rysunekيJ).يPrzesuwającيklamręيpaskaيwيdół,يmożeszيustawićيpoduszkęي
niżej,يnatomiastيciągnącيklamręيpaskaيwيgórę,يustawiszيpoduszkęيwyżej.يRzepyيnaيpasieيregulującymيiيpoduszceيsłużąيdoي
stabilizacjiيpołożeniaيpoduszki.ي 
 
Montaż / wymiana baterii w leżaczku: 
Wيceluيmontażuيlubيwymianyيbaterii,يprzyيpomocyيśrubokrętaيkrzyżakowegoي(niedołączonyيdoيzestawu,يodkręćيklapkęي
zabezpieczającąيzيelementuي2ي(jednaيśruba)يiيwymieńيbaterieيzwracającيuwagęيnaيbiegunowość.يKierujيsięيrysunkiemيH.  
 
Montaż / wymiana baterii w pilocie: 
Wيceluيmontażuيlub wymianyيbaterii,يpostępujيzgodnieيzيrysunkiemيumieszczonymيnaيodwrocieيpilota.يNaciśnijيiي
przytrzymajيprzycisk,يaيnastępnieيwysuńيkomoręيzيbaterią.يWyrzućيzużytąيbaterięيiيwłóżيnową,يzwracającيuwagęيnaي
biegunowośćي(plusيdoيgóry).يWsuńيkomoręيbaterii. 
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Sterowanie produktem: 
Możnaيsterowaćيleżaczkiemيzaيpomocąيpilotaي(4)يjakيiيdotykowegoيpaneluيnaيstopceيleżaczkaي(rysunekيF). 
PoيwłączeniuيurządzeniaيzapalaيsięيdiodaيnadيikonąيWłącz/wyłącz. 
 
Sterowanie za pomocą bluetooth. 
Dodatkowo,يmożnaيpołączyćيleżaczekيzيtelefonemيzaيpomocąيbluetooth,يwيceluيodtworzeniaيdzieckuيulubionejيmelodii.ي
Abyيpołączyćيsię,يnależyيwيtelefonieيaktywowaćيfunkcjęيbluetoothيiيwybraćيpozycjęي„swingيchair”ي(rysunekيG).يKiedyي
połączenieيbędzieيaktywne,يusłyszyszيcharakterystycznyيdźwiękيdochodzącyيzيleżaczka.ي 
 
Obsługa plików audio  
IstniejeيmożliwośćيodtwarzaniaيplikówيaudioيzaيpomocąيgniazdaيUSB.يUmieśćيnośnikيzيplikamiيaudioيdoيgniazdaيUSB.يي
Leżaczekيobsługujeيplikiيoيformatachيmp3,يwavيiيwma. 
 
Sterowanie za pomocą panelu (rysunek F)  

 

Włącz/wyłącz 

 

Regulacjaيszybkościيkołysania.يRegulacjaيodي1يdo5ي. 

 

Włączenieيlubيzastopowanieيmuzyki. 

 

Przełączanieيutworówي-يpojedynczeيkliknięcie;يRegulacjaيgłośnościيwيczterostopniowejيskaliي- 
przyciśnięcieيiيprzytrzymanieيprzycisku. 
 

 

Regulacjaيczasuيkołysania.يMożliwośćيwłączeniaيkołysaniaيnaي15ي,8يlubي30يminut.  

 
Sterowanie za pomocą pilota (rysunek 4) 

 

Włącz/wyłącz 

 

Włączanieيmuzyki 

 

Regulacjaيczasuيkołysania 

 

Start/pauzaيmuzyki 

 

Zwiększanieيgłośnościي 

 

Poprzedniيutwórي 

 

Zmniejszanieيgłośności 

 

Następnyيutwórي 
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Trybيuśpieniaي (kołysanieيprzezي15يminutيzي
intensywnościąي2يi1ي) 

 

Stopي 

 

Szybkośćي kołysaniaي – poziom 1 
(najmniejsza)  

 

Szybkośćيkołysaniaي-ييpoziom2ي 

 

Szybkośćيkołysaniaي– poziom 3  

 

Szybkośćيkołysaniaي–يpoziom4ي 

 

Szybkośćي kołysaniaي – poziom 5 
(największa) 

  

 
Konserwacja oraz czyszczenie 
Poszycie,يpoduszkaي 

 

Praćيwيtemperaturze40ي°C,يnormalnyي
program 

 

Nieيsuszyćيwيsuszarceيbębnowej 

 

Suszenieيnaturalne,يnaيsznurzeيlubي
wieszaku 

 

Nieيprasować 

 

Nieيmożnaيwybielaćيiيchlorować 

 

Nieيczyścićيchemicznie 

 
Pałąkيzيzabawkami:يCzyścićيczystąيiيzwilżonąيszmatkąيorazيłagodnymيmydłem.يPozostawićيdoيwyschnięciaيnaيpowietrzu.ي
Nieيzanurzaćيwيwodzie. 
Stopkaيleżaczka:يczyścićيmiękką,يczystąيiيsuchąيszmatką. 
 
Przechowywanie 
Przechowywaćيproduktيwيmiejscuيniedostępnymيdlaيdzieci. 
Baterieيnależyيusunąćيzيproduktu,يjeżeliيjestيonaيnieużywanaيprzezيdłuższyيczas,يabyيuniknąćيkorozjiيi wycieku. 
 
UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU I BATERII  

Symbolي przekreślonegoي koszaي naي śmieciي umieszczanyي
naيsprzęcie,يbateriach,يopakowaniuيlubيdokumentachي
doيniegoيdołączonychيoznacza,يżeيproduktuيnieيwolnoي
wyrzucaćيłącznieيzيinnymiيodpadami.ي 
Obowiązkiemي użytkownikaي jestي przekazanieي zużytegoي
sprzętuي iي bateriiي doي wyznaczonegoي punktuي zbiórkiي wي
celuي właściwegoي ichي przetworzenia.ي Informacjeي oي
dostępnymي systemieي zbieraniaي zużytegoي sprzętuيي
elektrycznegoي orazي bateriiي możnaي znaleźćي wي punkcieي
informacyjnym sklepu orazيwيurzędzieيmiasta/gminy.ي 
Każdeي gospodarstwoي jestي użytkownikiemي sprzętuي
elektrycznego i elektronicznego oraz baterii, a co za 

tymي idzieي potencjalnymيwytwórcąي niebezpiecznegoي dlaي ludziي iي środowiskaي odpadu,ي zي tytułuي obecnościي wي sprzęcieي iي
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bateriach niebezpiecznychي substancji,ي mieszaninي orazي częściي składowych.ي Zي drugiejي stronyي zużytyي sprzętي toي cennyي
materiał,يzيktóregoيmożemyيodzyskaćيsurowceيtakieيjakيmiedź,يcyna,يszkło,يżelazoيiيinne.ي 
Odpowiednieيpostępowanieيzeيzużytymيsprzętemيiيbateriamiيzapobiegaيnegatywnymيkonsekwencjomيdlaيśrodowiskaي
naturalnego i ludzkiego zdrowia! 
 
Gwarancja 
Pełna treśćيWarunkówيGwarancjiيjestيdostępnaيnaيstronieيinternetowejيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 

PT 
PREZADO CLIENTE! 

ObrigadoيporيcomprarيprodutoيdaيmarcaيKinderkraft. 
Criamosيpensandoيnoيseuيfilhoي-يsempreيnosيpreocupamosيcomيsegurançaيeيqualidade,يgarantindoيassimيoيconfortoيdaي

melhorيescolha 

IMPORTANTE! LEIA 
CUIDADOSAMENTE E GUARDE 

PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
 

Considerações de segurança e precaução 
ATENÇÃO!: 
• Nunca deixe o seu filho sem vigilância.  
• Não use o produto quando o seu filho puder se 

sentar sozinho. 
• O produto não é destinado para um longo período 

de sono. 
• Colocar o produto em uma plataforma, como por exemplo, em uma 

mesa, apresenta um perigo. 
• Use sempre o sistema de fixação (arnês de segurança). 
• Nunca use o arco com brinquedos como alça para transportar o 

produto. 
• O produto é destinado a crianças desde o nascimento até um peso 

máximo de 9 kg. 
• Este produto não substitui um berço ou uma cama. Se seu filho precisar 

dormir, ele deve ser colocado em um berço ou cama adequada. 
• Para evitar ferimentos ao montar e desmontar o produto, verifique se 

crianças não estão próximas. 
• Não mova ou levante o produto com a criança dentro. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Tenha cuidado com o risco de chamas abertas e outras fontes de calor, 
como fogões elétricos, fogões a gás, etc. perto do produto. 

• Não use o produto se algum item estiver danificado ou faltando. 
• Não use acessórios ou peças de reposição que não sejam as 

recomendadas pelo fabricante. 
• Não permita que crianças brinquem com o produto (não se aplica a 

brinquedos pendurados no arco). 
• Depois de conectar o produto a um leitor de música, verifique se o 

volume está no nível baixo. 
• A fonte de alimentação usada com a espreguiçadeira deve ser verificada 

regularmente quanto a danos no cabo, plugue, invólucro e outras peças. 
Em caso de danos, parar de usar a fonte de alimentação. 

• O produto deve ser usado apenas com a fonte de alimentação 
recomendada pelo fabricante. 

• Apenas para uso interno. 
 

Uso seguro da pilha 
As pilhas descartáveis não são recarregáveis. Não misturar tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e usadas. Inserir 
as pilhas na polaridade correta. As pilhas usadas devem ser removidas do produto. Não provocar um curto-circuito nos 
pólos de energia. As pilhas só podem ser carregadas sob a supervisão de um adulto. As pilhas devem ser carregadas 
fora do equipamento. Não conectar à alimentação eléctrica enquanto o equipamento conter pilhas 
 

ATENÇÃO!يOيcontroloيremotoيcontémيumaيpilhaيdeيbotão.يSeيingerida,يaيpilhaيdeيbotãoيpodeي
causarي queimadurasي químicasي internas.ي Asي pilhasي esgotadasي devemي serي descartadasي
imediatamente.يManterيasيpilhasيdeيbotãoيnovasيeيesgotadasيlongeيdoيalcanceيdeيcrianças.يSeي
acharيqueيasيpilhasيpodemيterيsidoيengolidasيouيcolocadasيemيqualquerيparteيdoيcorpo,يprocureي
umيatendimentoيmédicoيimediatamente. 
 
Dados técnicos: 
Fornecimentoيdeيenergiaيporيpilha:ي4ييun.يxيAAAي1,5يVي  (incluídasيnão)ي 
FonteيdeيalimentaçãoيviaيcaboيUSB-DCي(incluídoيnoيconjunto):يrequerيumaيfonteيdeيalimentaçãoي

comيconectorيUSB-Aيcomيparâmetrosيdeيsaída:يtensão5,8يV- 6,0V ,يcorrenteيmínima1يA.يO tempo estimado de 
funcionamento do baloiço com baterias (dependendo do tipo de bateria) é de um máximo de 5 horas. 

 
 
 

Fornecimentoيdeيenergiaيdoيcontroloيremoto:ي1يun.يxيCR2025ي3يV  (não vem com o produto)ي
 
Descrição do produto 

No. Descrição da peça No. Descrição da peça 

1 Assento2 ي Péيdaيespreguiçadeira 

3 Arcoيcomيbrinquedos 4 Controloيremoto 
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5 CaboيUSB-يDC   

 
Montagem/desmontagem do produto: 
SigaيasيfotosيAيeيI. 
Aيmontagemيdeveيserيfeitaيemيumaيsuperfícieيmaciaيqueيnãoيdanifiqueيaيsuperfícieيdosيelementos.يTodosيosيelementosي
daيespreguiçadeiraي يserيdevemي(1,2,3,4,5) checadosي cuidadosamenteي apósيaي remoçãoيdaي caixa,ي assegurandoيdeيqueي
nenhumيitemيestejaيdanificado.يColoqueيoيpéيdaيespreguiçadeiraي(2)يnoيchão.يSegureيoيassentoي(1)يcomيasيduasيmãosيeي
empurreيcomيcuidadoيaيhasteيdaيespreguiçadeiraيnoيorifícioيdoيpéي(figuraيA).يQuandoيosيelementosيencaixarem,يouviráي
umيsomيcaracterísticoي(clique).يAtenção!يAjusteيdeيmaneiraيqueيoيassentoيpossaيseيencaixarيnoيpéيsemيobstruçõesيouي
força.يDeslizeيoيarcoيcomيbrinquedosي(3)يnaيestruturaيdoيassentoي(figuraيB).يParaيdesmontarيoيproduto,يpressioneيoيbotãoي
deيmetalيnaيparteيdeيtrásيdoيpéيdaيespreguiçadeiraي(figuraيC)يeيdepoisيsepareيoيassentoيdoيpéيdaيespreguiçadeiraيcomي
umيmovimentoيfirme.يPodes remover o forro do assento usando os fechos. Abre os dois fechos localizados na parte 
traseira do assento de acordo com a direção das setas (fig. D) e remove o forro do assento. Aيespreguiçadeiraيtemيumaي
funçãoيdeيbalanço.يSeيquiserيqueيoيassentoيgireيdeيumيladoيparaيoيoutro,يdeslizeيoيbotãoيdeيtravamentoيparaيcimaي
(figuraيI).يAtenção!يNãoيativeيaيfunçãoيdeيbalançoيseيoيbotãoيestiverيnaيposiçãoيdeيbloqueio.يAيespreguiçadeiraيpossuiي
duasيalturasيdeيfixaçãoيdoيarnês.يEscolhaيumaيdelas,يdependendoيdoيtamanhoيdaيcriança. 
 
Ajuste da almofada  
Oيajusteيéيfeitoيcomيumaيtiraيdeيvelcroي(figuraيJ).يAoيmoverيaيfivelaيdoيcintoيparaيbaixo,يéيpossívelيposicionarيaيalmofadaي
paraيbaixo,يenquantoيaoيpuxarيaيfivelaيdoيcintoيparaيcima,يpodeيajustá-laيmaisيparaيcima.يAsيtirasيdeيvelcroيnoيcintoيdeي
ajusteيeيnaيalmofadaيsãoيusadasيparaيestabilizarيaيposiçãoيdaيalmofada. 
 
Montagem/troca de pilha na espreguiçadeira: 
Paraيmontarيouيsubstituirيaيpilha,يuseيumaيchaveيdeيfendaي(nãoيincluídaيnoيconjunto),يdesaparafuseيaيabaيdeيproteçãoي
doيelementoي2ي(umيparafuso)يeيsubstituaيasيpilhasيprestandoيatençãoيàيpolaridade.يVejaيaيilustraçãoيH. 
 
Como montar / substituir a bateria no controlo remoto: 
Paraيmontarيouيsubstituirيaيbateria,يsegueيasيinstruçõesيnaيilustraçãoيnaيparteيdeيtrásيdoيcontroloيremoto.يPressioneيeي
segureيoيbotãoيeيdeslizeيoيcompartimentoيdaيpilha.يDescarteيaيpilhaيusadaيeيinsiraيumaيnova,يobservandoيaيpolaridadeي
(ladoيpositivoيparaيcima).يInsiraيoيcompartimentoيdaيpilha. 

Controlo do produto: 
Éيpossívelيcontrolarيaيespreguiçadeiraيusandoيoيcontroloيremotoي(4)يeيoيecrãيtátilيnoيpéيdaيespreguiçadeiraي(figuraيF).  
Quandoيoيdispositivoيestáيligado,يacende-seيoيLEDيacimaيdoيíconeيLigar/Desligar. 
 
Controlo através de bluetooth. 
Alémيdisso,يéيpossívelيconectarيaيespreguiçadeiraيaoيtelefoneيusandoيoيbluetoothيparaيtocarيsuaيmelodiaيfavorita.يParaي
conectar,يéيnecessárioيativarيaيfunçãoيbluetoothيnoيseuيtelefoneيeيselecionarيaيposiçãoي"يswingيchair"ي(FiguraيG).يQuandoي
aيconexãoيestiverيativa,يouviráيumيsomيcaracterísticoيprovenienteيdaيespreguiçadeira. 
 
Suporte a arquivos de áudio 
ÉيpossívelيreproduzirيarquivosيdeيáudioيatravésيdaيportaيUSB.يInsiraيaيmídiaيcomيosيarquivosيdeيáudioيnoيconectorيUSB.ي
Aيespreguiçadeiraيsuportaيarquivosيnosيformatosيmp3,يwavيeيwma. 
 
Controlo via painel (figura F) 

 

Ligar/desligar 

 

Controloيdeيvelocidadeيdeيbalanço.يAjusteيdeي1يa5ي. 
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Ligarيouيpausarيaيmúsica. 

 

Mudarيaيmúsicaي-يum click simples; Controlo de volume em quatro níveis - manter premido o 
botão 

 

Controloيdeيtempoيdeيbalanço.يOيbalançoيpodeيserيativadoيporي15ي,8يouي30يminutos.  

 
Controlo remoto (figura 4) 

 

Ligar/desligar 

 

Ativaçãoيdaيmúsica 

 

Ajusteيdoيtempoيdeيbalanço 

 

Ligarيouيpausarيaيmúsica 

 

Aumentarيvolume 

 

Melodiaيanterior 

 

Diminuirيvolume 

 

Próximaيmelodia 

 

Modoيsonecaي(balançoيporي15يminutosيnasي
velocidadesي2يe1ي) 

 

Pararي 

 

Velocidadeيdeيbalanço – nível 1 (a menor)  

 

Velocidadeيdeيbalanço – nível 2 

 

Velocidadeيdeيbalanço – nível 3  

 

Velocidadeيdeيbalanço – nível 4 

 

Velocidadeيdeيbalanço – nível 5 (a maior)   

 
Manutenção e limpeza 
Revestimento,يalmofada 

 

Lavar a no máximo 40 ° C, programa 
normal. 

 

Não secar na máquina. 
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Secagemيnatural,يnaيcordaيouيvaral. 

 

Não engomar. 

 

Não utilizar lixívia. 

 

Não fazer lavagem a seco. 

 
Arcoيcomيbrinquedos:يLimparيcomيumيpanoيlimpoيeيúmidoيeيsabãoيneutro.يDeixarيsecarيaoيarيlivre.يNãoيmergulharيnaي
água. 
Péيdaيespreguiçadeira:يlimparيcomيumيpanoيmacio,يlimpoيeيseco. 
 
Armazenamento 
Manter o produto fora do alcance de crianças. 
As pilhas devem ser removidas do produto se não forem usadas por um longo período de tempo, para evitar corrosão 
e vazamento. 
 
ELIMINAÇÃO DE EQUIPAMENTOS E PILHAS USADAS  

O símbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado, 
incluído no produto, na bateria, nos documentos ou 
na embalagem, indica que o produto não deve ser 
descartado com outros resíduos. 
É de responsabilidade do utilizador entregar o 
equipamento e pilhas esgotadas a um ponto de coleta 
designado para o processamento adequado. Para mais 
informações sobre o sistema disponível para a coleta 
de resíduos de equipamentos elétricos e baterias, 
consulte a autoridade local de gestão de resíduos.  
Cada domicílio é um utilizador de equipamentos 
elétricos e eletrônicos e baterias e, portanto, um 

potencial produtor de resíduos perigosos para as pessoas e o meio ambiente, devido à presença no equipamento e 
nas baterias de substâncias, misturas e componentes perigosos. Por outro lado, o equipamento usado é um material 
valioso do qual podemos recuperar matérias-primas como cobre, estanho, vidro, ferro e outros. 
O descarte apropriado de equipamentos e baterias usadas evita conseqüências negativas para o ambiente natural e a 
saúde humana! 
 
Garantia 
O texto completo das Condições de Garantia está disponível no site WWW.KINDERKRAFT.COM  
 

RO 
STIMATE CLIENT! 

VăيmulțumimيprintruيachiziționareaيprodusuluiيmarcaيKinderkraft 
SuntيcreateيcuيgândulيlaيCopilulيdumneavoastrăي-يîntotdeaunaيsiguranțăيșiيcalitateaيsuntيpeيprimulيloc,يoferindيînي

acelașiيtimpيconfortulيceleiيmaiيbuneيalegeri. 
 

IMPORTANT! CITIŢI CU ATENŢIE ŞI 
PĂSTRAŢI ACEST DOCUMENT 

http://www.kinderkraft.com/
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PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ. 

 
Observațiile privind siguranța și măsuri de precauție 
AVERTISMENT!: 
• Niciodată nu lăsați  copilul nesupravegheat.  
• Nu folosiți produsul atunci când copilul dvs. poate 

sta singur. 
• Produsul nu este destinat pentru o perioadă lungă 

de somn. 
• Așezarea produsului pe o suprafață la înălțime, de 

ex., pe o masă, prezintă pericol. 
• Utilizați întotdeauna un sistem de fixare (ham de siguranță). 
• Nu folosiți niciodată mânerul jucăriei ca mâner pentru transportarea 

produsului. 
• Produsulيesteيdestinatيcopiilorيdeيlaيnaștereيpânăيlaيgreutateaيmaximăيي
deي9ييkgيaيacestuia. 

• Acestيprodusيnuيvaيînlocuiيpătuțulيsauيpatul.يÎnيcazulيînيcareيcopilulيdvs.ي
areيnevoieيdeيsomn,يacestaيtrebuieيplasatيîntr-unيpătuțيsauيpatيpotrivit. 

• Pentruيaيevitaيrănireaيlaيpliereaيsauيdesfacereaيprodusului,يasigurați-văي
căيnuيexistăيcopiiييînيapropiere. 

• Nuيmișcațiيșiيnuيridicațiيprodusulيcuيcopilulيînăuntru. 
• Trebuieيsăيavețiيgrijăيlaيrisculيdeيaparițieيaيflăcărilorيșiيaيaltorيsurseيdeي
căldură,يcumيarيfiيsobeيelectrice,يsobeيdeيgazيetc.ييatunciيcândيacesteaيseي
găsescيînيapropiereaيprodusului. 

• Nuيfolosițiيprodusulيdacăيlipsescيelementeيsauيacesteaيsuntيdeteriorate. 
• Nuيfolosițiيaccesoriiيsauيpieseيdeيschimb,يalteleيdecâtيceleيrecomandateي
deيproducător. 

• Nuيpermitețiيcopiilorيsăيseيjoaceيcuيprodusulي(nuيesteيvorbaيdeيjucăriileي
atârnateيpeيbară). 

• Dupăي conectareaي produsuluiي laي unي playerي deي muzică,ي asigurați-văي căي
volumulيplayeruluiيesteيsetatيlaيnivelيscăzut. 
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• Alimentatorulيfolositيcuيșezlongulيtrebuieيverificatيînيmodيregulatيpentruي
aيverificaيdacăيnuيesteيdeterioratيcablul,يștecherul,يcarcasaيșiيalteيpiese.ي
Dacăيsuntيdeteriorate,يesteيinterzisăيutilizareaيalimentatorului. 

• Produsulي trebuieي utilizatي numaiي cuي alimentatorulي recomandatăي deي
producător. 

• Numaiيpentruيuzيinterior. 
 

Utilizarea în siguranță a bateriilor 
Bateriileيdeيunicăي folosințăيnuي suntي reîncărcabile.يNuيamestecațiيdiferiteي tipuriيdeيbateriiي sauيbateriiي noiي șiي folosite.ي
Bateriile trebuie introduse cu polaritateaيcorectă.يBateriileيuzateيtrebuieيscoaseيdinيprodus.يNuيscurtcircuitațiيpoliيdeي
alimentare. Acumulatoarele potي fiي încărcateي numaiي subي supraveghereaي persoanelor adulte. Acumulatoarele trebuie 
încărcateيînيafaraيdispozitivului.يNuيconectațiيalimentatorul atunciيcândيînيdispozitivيseيaflăيbaterii. 
 

AVERTIZARE! Telecomandaيconțineيbateriiيtip buton. În cazul în care esteيînghițită, bateria tip 
buton poate provoca arsuri chimice interne. Bateriile uzate trebuie imediat aruncate. Bateriile 
tip buton noiيșiيceleيuzateيtrebuieيținute departeيdeيcopii.يDacăيcredețiيcăيesteيposibilيcaيbateriileي
săيfiيfostيînghițiteيsauيintroduseيînيoriceيparteيaيcorpului,يsolicitațiيimediatيasistențăيmedicală.  
 
Date tehnice: 
Alimentare cu baterii:  4 buc. x AAA 1,5 V   (nu sunt incluse în set) 
Alimentare cu ajutorul unui cablu USB-DC (inclus în set):يnecesităيalimentator cu port USB-A cu 

parametriيdeيieșire:يtensiune5.8يV– 6,0 V , curent minim 1A. Durataيestimatăيdeيfuncționareيaيbalansoarului pe 
bateriiي(înيfuncțieيdeيtipulيbaterieiيesteيdeيmaximumي5يore). 

 

 

Alimentareيtelecomandă: 1 buc. x CR2025 3 V  (nuيesteيinclusăيînيset) 
 
Descriere produs 

Nr. crt. Descriere element Nr. crt. Descriere element 

1 Șezlong 2 Picior șezlong 

3 Barăيcuيjucării 4 Telecomandă 

5 Cablu USB- DC   

 
Montare/demontare produs: 
Procedațiيînيconformitateيcuيimaginilei A și I. 
Montajul trebuieيfăcutيpeيoيsuprafațăيmoaleيcareيsăيnuيdeteriorezeيsuprafațaيelementelor.يDupăيceيscoateți  din cutie 
toate elementele șezlongului (1,2,3,4,5)ي inspectați-le cuي atențieي șiي asigurați-văي căي nuي sunt deteriorate. Piciorul 
șezlongului (2) trebuie pus pe sol. Cuيambeleيmâiniيapucațiيșezlongul (1)يșiيîmpingețiيușorيtija acestuia în orificiul de pe 
picior (desenul A). Dupăيfixareaيacestorيelemente,يvețiيauziيunيsunetيcaracteristicي (clic).يObservație!يReglațiي formeleي
astfel încât șezlongul săيseيpoatăيuni cu piciorul fărăيobstacole sau folosirea forței.يGlisațiيbaraيcu jucăriiي(3)يpeيcadrulي
șezlonguluiي(desenul B). Pentru a demonta produsul,يapăsațiيbutonulيmetalicيdinيspateleيpicioruluiيșezlongului (imaginea 
C)ي șiي apoiي separațiي șezlongul deيpiciorي cuيoيmișcareي fermă.يHusaي scaunuluiيpoateي fiي scoasăي cuيajutorulي fermoarelor.ي
Desfacețiي celeي douăي fermoareي situateي peي parteaي dinي spateي aي scaunuluiي înي direcțiaي săgețilorي (fig.ي D)ي șiي scoatețiي husaي
scaunului. Șezlongul areي funcțieيdeي legănare.يDacăي dorițiي caي șezlongul săي seيbalansezeيpe lateral,ي glisațiيbutonulيdeي
blocare în sus (desenul I).  Observație!يNuيactivațiيfuncțiaيdeيlegănareيdacăيbutonulيesteيînيpozițiaيdeيblocareيaيmișcării. 
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Șezlongul areيdouăيînălțimiيdeيfixare a hamului.يAlegețiيunaيdintreيeleيînيfuncțieيdeيmărimea copilului. 
 
Reglarea pernei 
Reglarea se face cu ajutorul unei curele cu velcro (desenul J).يPrinيmutareaيcatarameiيcenturiiي înيjos,يputețiيpoziționaي
pernaيmaiيjos,يînيtimpيceيtrăgândيcataramaيcenturiiيînيsus,يputețiيașeza perna mai sus. Velcro de pe centura de reglare 
șiيpernă este utilizatيpentruيaيstabilizaيpozițiaيpernei. 
 
Montajul / înlocuirea bateriei șezlongului: 
Pentru a monta sauيînlocuiيbateria,يutilizațiيoيșurubelnițăيcu cap în cruce (nuيesteيinclusăيînيset),يdeșurubațiيclapetaيdeي
protecțieيdeيpe elementul 2 (1 șurub)يșiيînlocuițiيbateriileيacordândيatențieيpolarității.يUrmați cele de pe desenul H. 
 
Punerea / schimbarea bateriei din telecomandă: 
Pentruيpunereaيsauيschimbareaيbateriei,يprocedeazăيconformيdesenuluiيdeيpeيspateleيtelecomenzii. Apăsațiيșiيținețiي
apăsatيbutonul,يapoiيglisațiيcompartimentulيbateriei.يAruncați bateria uzată șiيintroducețiيunaيnouă,يrespectândي
polaritatea (plus în sus).يIntroducețiيcompartimentulيbateriei. 

Comandă produs: 
Putețiيcomandaيșezlongul cuيajutorulيtelecomenziiي,(4)يprecumيșiيcuيajutorul panoului tactil de pe piciorul șezlongului 
(desenul F). 
Dupăيactivareaيdispozitivului, se va aprinde  dioda led de deasupra pictogramei Pornire/Oprire. 
 
Comandă cu ajutorul bluetooth. 
Înيplus,يputețiيconectaيșezlongul la telefon cuيajutorulيfuncției bluetoothيpentruيaيredaيmelodiaيpreferată.يPentruيaيvăي
conecta,يtrebuieيsăيactivațiيfuncțiaيbluetoothيpeيtelefonulيdvs.يșiيsăيselectațiيpozițiaي„swing chair”ي(desenul G). Când 
conexiunea va fi activă,يvețiيauziيunيsunetيcaracteristicيcareيvindeيdinيdirecțiaيscaunului. 
 
Deservirea fișierelor audio  
Putețiيredaيfișiereيaudioيcu ajutorul portului USB.يIntroducețiيdriver-ul cu fișiereيaudioيînيportul USB. Șezlongul acceptăي
fișiereيînيformatيmp3,يwavيșiيwma. 
 
Comanda cu ajutorul panoului ( desenul F)  

 

Pornire/Oprire 

 

Reglareaيvitezeiيdeيlegănare. Reglare de la 1 pânăيla 5. 

 

Pornirea sau oprirea muzicii 

 

Derularea melodiilor - oيapăsare;يReglareaيvolumuluiيpeيpatruيniveluriي– apăsațiيșiيmenținețiي
butonulيapăsat 

 

Reglareaيtimpuluiيdeيlegănare.  Posibilitateaيdeيpornireيaيlegănăriiيpentru 8, 15 sau 30 de 
minute. 

 
Comanda cu ajutorul telocomenzii ( desen 4)  



60 

 

Pornire/Oprire 

 

Pornirea muzicii 

 

Reglareaيvitezeiيdeيlegănare 

 

Start/pauzăيmuzică 

 

Mărireaيvolumului 

 

Melodiaيprecedentă 

 

Micșorareaيvolumului 

 

Următoareaيmelodie 

 

Modul sleep on (legănareي timpي deي ي15
minute cu intensitatea 2 și 1) 

 

Stop  

 

Vitezaيdeي legănare – nivelul 1 (cel mai 
scăzut)  

 

Vitezaيdeيlegănareيي- nivelul 2 

 

Vitezaيdeيlegănareي– nivelul 3  

 

Vitezaيdeيlegănareي– nivelul 4 

 

Viteza de legănareي– nivelul 5 (cel mai 
mare) 

  

 
Întreținere și curățare 
Husa, perna  

 

Aيseيspălaيlaيoيtemperaturăيmaximăي
de30ي°C,يprocesيdeيspălareيdelicat. 

 

Aيnuيseيuscaيînيuscătorيelectric 

 

Uscareيnaturală,يpeيsfoarăيsauي
umeraș 

 

Nuيcălcați 

 

Nu înălbiți 

 

Nuيcurățațiيchimic 

 
Banda cuيjucării:يCurățațiيcuيoيcârpăيcuratăيșiيumedăيșiيsăpunيdelicat. Lăsațiيlaيuscatيlaيaer.يNuيscufundațiيînيapă. 
Piciorul șezlongului:يcurățațiيcuيoيcârpăيmoale,يcuratăيșiيuscată. 
 
Depozitare 
Păstrațiيprodusulيîntr-unيlocيcareيnuيseيaflă la îndemâna copiilor. 
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Bateriaيtrebuieيscoasăيdinيprodusيdacăيacesta nu este folosit oيperioadăيmaiيlungăيde timpيpentruيaيevitaيcoroziuneaيșiي
scurgerile. 
 
ELIMINAREA ECHIPAMENTULUI UZAT ŞI A BATERIILOR 

Simbolulيcoșuluiيde gunoi tăiat plasat pe echipamente, 
baterii, ambalaje sau documentele atașateي acestuiaي
înseamnăي căي produsulي nuي trebuieي aruncatي cuي alteي
deșeuri. 
Responsabilitatea utilizatorului este de a preda 
echipamenteleي șiي bateriileي uzate într-un punct de 
colectare desemnat pentru o prelucrare 
corespunzătoare.يInformațiiيdespreيsistemulيdisponibilي
pentruيcolectareaيdeșeurilorيdeيechipamenteيelectriceي
șiي bateriiي potي fiي găsiteي înي biroulي deي informațiiي alي
magazinuluiيșiيlaيprimăriaيdeيoraș / comună. 
Fiecareيgospodărieيesteيunيutilizator de echipamente 

electriceي șiي electroniceي șiي bateriiي și,ي astfel,ي unيpotențialيproducătorيdeيdeșeuriيpericuloaseيpentruيoameniي șiيmediu,ي
datorităيprezențeiيînيechipamentيșiيbateriiيa unor substanțe,يamestecuriيșiيcomponenteيpericuloase.يPeيdeيaltăيparte, 
echipamentulيfolositيesteيunيmaterialيvalorosيdinيcareيputemيrecuperaيmateriiيprimeيprecumيcupru,يstaniu,يsticlă,يfierي
șiيaltele. 
Eliminareaيcorespunzătoareيaيechipamentelorيșiيbateriilorيuzate previneيconsecințeleيnegativeيasupraيmediului natural 
șiيsănătățiiيumane! 
 
Garanții  
Garantijas noteikumuيpilnsيsatursيirيpieejamsيtīmekļaيvietnēيWWW.KINDERKRAFT.COM 

  RU 
УВАЖАЕМЫЙ КЛИЕНТ! 

Благодарим Вас за покупку продукта Kinderkraft. 
Мы создаем с учетом вашего ребенка - мы всегда заботимся о безопасности и качестве, тем самым 

обеспечивая комфорт наилучшего выбора. 

ВАЖНО! ПРОЧТИТЕ 
ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ НА 

БУДУЩЕЕ. 
 

Указания по технике безопасности и меры предосторожности 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!: 
• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.  
• Не используйте продукт, когда ваш ребенок 

может сидеть самостоятельно. 
• Продукт не предназначен для длительного 

сна. 

http://www.kinderkraft.com/
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• Размещение продукта на возвышении, например, на столе, 
представляет опасность. 

• Всегда используйте систему крепления (Ремни безопасности). 
• Никогда не используйте оголовье игрушки в качестве ручки для 

переноски продукта. 
• Продуктي предназначенي дляي детейي отي рожденияي доي максимальногоي
весаيребенкаي9يкг. 

• Этотيпродуктيнеيзаменитيкроваткуيилиيкровать.يЕслиيвашемуيребенкуي
нуженيсон,يегоيследуетيпоместитьيвيподходящуюيдетскуюيкроваткуي
илиيкровать. 

• Чтобыي избежатьي травмي приي складыванииي иي разворачиванииي
продукта,يубедитесь,يчтоيдетиيнеيнаходятсяيрядом. 

• Неيперемещайтеيиيнеيподнимайтеيпродуктيсيребенкомيвнутри. 
يБудьтеي • осторожныي сي рискомي открытогоي огняي иي другихي источниковي
тепла,يтакихيкакيэлектрическиеيпечи,يгазовыеيплитыيиيт.يд.يрядомيсي
продуктом.ي 

• Неي используйтеي продукт,ي еслиي какие-либоي элементыي поврежденыي
илиيотсутствуют. 

• Неي используйтеي аксессуарыي илиي запасныеي части,ي отличныеي отي
рекомендованныхيпроизводителем. 

• Неيпозволяйтеيдетямيигратьيсيпродуктомي(неيотноситсяيкيигрушкам,ي
висящимيнаيоголовье).ي 

• Приي подключенииي продуктаي кي музыкальномуي проигрывателюي
убедитесь,ي чтоي громкостьي проигрывателяي установленаي наي низкийي
уровень. 

• Блокي питания,ي используемыйي сي подставкой,ي долженي регулярноي
проверятьсяي наي наличиеي поврежденийي шнура,ي вилки,ي корпусаي иي
другихي деталей.ي Еслиي ониي повреждены,ي пожалуйста,ي прекратитеي
использованиеيблокаيпитания. 

• Продуктي следуетي использоватьي толькоي сي адаптеромي питания,ي
рекомендованнымيпроизводителем. 

• Толькоيдляيвнутреннегоيиспользования. 
 

Безопасное использование батареи 
Одноразовыеيбатареиيнеيподходятيдляي зарядки.يНеي смешивайтеيбатареиيразныхي типовيилиيновыеيбатареиيсي
использованными.ي Батареиي должныي бытьي вставленыي вي соответствииي сي соответствующейي полярностью.ي
Разряженныеيбатареиيдолжныيбытьيудаленыيизيпродукта.يНеيзакрывайтеيполюсаيпитания.يАккумуляторыيмогутي
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заряжатьсяي толькоي подي наблюдениемي взрослых.ي Заряжайтеي аккумуляторыي внеي устройства.ي Неي подключайтеي
адаптерيпитания,يкогдаيвيустройствеيестьيбатарейки. 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!يПультيдистанционногоيуправленияيсодержитيкнопочныеيбатарейки.ي
Приي проглатыванииي кнопочнаяي батареяي можетي вызватьي внутренниеي химическиеي ожоги.ي
Использованныеي батарейкиي следуетي немедленноي выбросить.ي Держитеي новыеي иي
изношенныеيбатарейкиيподальшеيотيдетей.يЕслиيвыيсчитаете,يчтоيбатарейки,يвозможно,ي
былиيпроглоченыيилиيпомещеныيвيкакую-либоيчастьيвашегоيтела,يнемедленноيобратитесьي
заيмедицинскойيпомощью. 
 
Технические характеристики: 
Питаниеيбатареи:ي4يшт.يxيAAAي1.5يВي(неيвходитيвيкомплект) 

Питаниеي отي кабеляي USB-DCي (входитي вي комплектي поставки):ي требуетсяي адаптерي питанияي сي разъемомي USB-Aي сي
выходнымиيпараметрами:يнапряжениеي6,0-ي5,8يВي -креслаيработыيвремяيРасчетноеي.1Aيтокيминимальныйي,
качалкиيнаيбатарейкахي(вيзависимостиيотيтипаيбатареек)يсоставляетيмаксимумي5يчасов). 

 
 
 

 
Мощностьيпультаيдистанционногоيуправления:ي1يшт.يXيCR20253يВي(неيвходитيвيсоставيнабора) 
 
Описание продукта 

№ Описание элемента № Описание элемента 

1 Сиденье 2 Подставкаيлежака 

3 Оголовьеيсيигрушками 4 Пульт 

5 КабельيUSB-يDC   

 
Сборка / разборка продукта: 
СледуйтеيиллюстрациямيAيиيI. 
Монтажيдолженيосуществлятьсяيнаيмягкомيгрунте,يкоторыйيнеيповредитيповерхностьيэлементов.يВсеيпредметыي
лежакаي(1,2,3,4,5)يизيкоробкиيтщательноيосмотритеيиيубедитесь,يчтоيниيодинيнеيповрежден.يПодставкуيдляيлежакаي
ي(2) установитеيнаيоснование.يОбеимиيрукамиي возьмитесьي заي сиденьеي (1)иيаккуратноي вставьтеيштокي сиденьяي вي
отверстиеيвيножкеي (рис.ي A).يКогдаيэлементыيсоединятся,ي выيуслышитеيхарактерныйيзвукي (щелчок).يВнимание!ي
отрегулируйтеيформыيтак,يчтобыيсиденьеيмоглоيсоединятьсяيсيножкойيбезيпрепятствийيиيбезيпримененияيсилы.ي
Игрушечноеيоголовьеي(3)يнаденьтеيнаيрамуيсиденьяي(рис.يB).يДляيдемонтажаيизделияيнажмитеيметаллическуюي
кнопку,يрасположеннуюيвيзаднейيчастиيножкиيлежакаي(рис.يC),يаيзатемيувереннымيдвижениемيотделитеيсиденьеي
отيножкиيлежака.يСيпомощьюيзамковيможноيснятьيчехолيсиденья.يОтстегнитеيдваيзамка,يрасположенныеيсзадиي
сиденья,يвيсоответствииيсيнаправлениемيстрелокي(рис.يD)يиيснимитеيчехолيсиденья. 
Лежакيимеетيфункциюيкачания.يЕслиيвыيхотите,يчтобыيсиденьеيкачалосьيбоком,يпереместитеيкнопкуيблокировкиي
вверхي (рис.ي I).ي Внимание!ي Неي включайтеي функциюي качания,ي еслиي кнопкаي находитсяي вي положенииي блокировкиي
движения.يЛежакيимеетيдвеيвысотыيкрепленияيремней.يВыберитеيодинيизيнихيвيзависимостиيотيразмераيвашегоي
ребенка.ي 
 
Регулировка подушки  
Регулировкаيосуществляетсяيсيпомощьюيремняيнаيлипучкеي(рис.ي J).يПеремещаяيпряжкуيремняيвниз,يвыيможетеي
установитьي подушкуي ниже,ي аي потянувي пряжкуي ремняي вверх,ي выي установитеي подушкуي выше.ي Липучкиي наي
регулирующемيремнеيиيподушкеيиспользуютсяيдляيстабилизацииيположенияيподушки.ي 
 
Установка / замена батареи в лежаке: 
Дляي установкиي илиي заменыي батарейي сي помощьюي крестообразнойي отверткиي (неي входитي вي комплект)ي открутитеي
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предохранительныйيклапанيсيэлементаي2ي (одинيвинт)يиيзаменитеيбатареи,يобращаяيвниманиеيнаيполярность.ي
ОриентируйтесьيнаيрисунокيH. 
 
Монтаж / замена батареек в пульте дистанционного управления: 
Дляيмонтажаيилиيзаменыيбатареекيдействуйтеيвيсоответствииيсيрисунком,يуказаннымيнаيобратнойيсторонеي
пультаيдистанционногоيуправления.يНажмитеيиيудерживайтеيкнопку,يаيзатемيизвлекитеيотсекيизيаккумулятора.ي
Выбросьтеيиспользованнуюيбатареюيиيвставьтеيновую,يобращаяيвниманиеيнаيполярностьي(плюсيвверх).يВставьтеي
батарейныйيотсек. 

Управление продуктом: 
Выي можетеي управлятьي лежакомي сي помощьюي пультаي дистанционногоي управленияي ي(4) иي сенсорнойي панелиي наي
подножкеيлежакаي(рисунокيF). 
Приيвключенииيустройстваيзагораетсяيсветодиодيнадيзначкомيвклي/يвыкл. 
 
Управление с помощью bluetooth. 
Кромеي того,ي выيможетеي подключитьي лежакي кي телефонуي сي помощьюي bluetooth,ي чтобыي воспроизвестиي любимуюي
мелодиюي вашегоي ребенка.ي Дляي подключенияي наي телефонеي необходимоي активироватьي функциюي bluetoothي иي
выбратьيпунктي"swingيchair"ي(рис.G).يКогдаيзвонокيактивен,يвыيуслышитеيхарактерныйيзвук,يисходящийيотيлежака.ي 
 
Поддержка аудиофайлов  
ВыيможетеيвоспроизводитьيаудиофайлыيсيпомощьюيUSB-разъема.يПоместитеيносительيсيаудиофайламиيвيразъемي
USB.ييЛежакيподдерживаетيфайлыيформатаيmp3,يwavيиيwma. 
 
Управление с помощью панели (рис.F)  

 

Вкл./выкл. 

 

Регулировкаيскоростиيкачания.يРегулировкаيотي1يдо5ي. 

 

Включениеيилиيостановкаيмузыки. 

 

Переключениеيпесенي- однократноеيнажатие;يрегулировкаيгромкостиيпоي
четырехступенчатойيшкалеي- нажмитеيиيудерживайтеيкнопку 

 

Регулировкаيвремениيкачания.يВозможностьيвключенияيкачанияيвيтечениеي15ي,8يилиي30ي
минут. 

 
Управление с помощью пульта ( рис. 4)ي 

 

Вкл./выкл. 

 

Включениеيмузыки 

 

Регулировкаيвремениيкачания. 

 

Началоي/يпаузаيмузыки 
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Увеличениеيгромкостиي 

 

Предыдущаяيпесняي 

 

Уменьшениеيгромкости 

 

Следующаяيпесняي 

 

Спящийيрежимي(качаниеيвيтечениеي15ي
минутيсيинтенсивностьюي2يи1ي) 

 

Стопي 

 

Скоростьيкачания-уровеньي1ي
(наименьший)ي 

 

Скоростьيкачания-Уровень2ي 

 

Скоростьيкачания-Уровеньي3ي 

 

Скоростьيкачания-Уровень4ي 

 

Скоростьيкачания-Уровеньي5ي(самыйي
большой) 

  

 
Техническое обслуживание и очистка 
Обивка,يподушка 

 

Стиратьيприيмакс. 
 .процессيнормальныйي,Сي°ي40

 

Неيсушитьيвيстиральнойيмашине 

 

Естественнаяيсушка,يнаيверевкеي
илиيвешалке 

 

Неيгладить 

 

Неيотбеливать 

 

Неيподвергатьيхимическойيчистке 

 
Oголовьеيсيигрушками:يчиститьيчистойيиيсмоченнойيтканьюيиيмягкимيмылом.يДайтеيвысохнутьيнаيвоздухе.يНеي
погружайтеيвيводу. 
Ножкаيлежака:يчиститьيмягкой,يчистойيиيсухойيтканью. 
 
Хранение 
Хранитеيпродуктيвيнедоступномيдляيдетейيместе. 
Батареиيдолжныيбытьيудаленыيизيпродукта,يеслиيонيнеيиспользуетсяيвيтечениеيдлительногоيвремени,يчтобыي
избежатьيкоррозииيиيутечки. 
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УТИЛИЗАЦИЯ ИЗНОШЕННОГО ОБОРУДОВАНИЯ И БАТАРЕЙ  
Символي перечеркнутогоي мусорногоي ведра,ي
размещенныйي наي оборудовании,ي батареях,ي
упаковкеي илиي прилагаемыхي кي немуي документах,ي
означает,ي чтоي продуктي неي долженي выбрасыватьсяي
вместеيсيдругимиيотходами.ي 
Выي несетеي ответственностьي заي передачуي
использованногоي оборудованияي иي батарейي вي
назначенныйي пунктي сбораي дляي надлежащейي
обработки.ي Информациюي оي доступнойي системеي
сбораي использованногоي электрооборудованияي иي
аккумуляторовي можноي найтиي вي информационномي
пунктеي магазинаي иي вي городском/муниципальномي
управлении.ي 

Каждоеي хозяйствоي являетсяي потребителемي электрооборудованияي иي аккумуляторов,ي аي следовательно,ي
потенциальнымي производителемي опасныхي дляي человекаي иي окружающейي средыي отходовي из-заي наличияي вي
оборудованииي иي батареяхي опасныхي веществ,ي смесейي иي составныхي частей.ي Сي другойي стороны,ي используемоеي
оборудование-этоيценныйيматериал,يизيкоторогоيмыيможемيизвлекатьيсырье,يтакоеيкакيмедь,يолово,يстекло,ي
железоيиيмногоеيдругое.ي 
Надлежащееي обращениеي сي использованнымي оборудованиемي иي батареямиي предотвращаетي негативныеي
последствияيдляيокружающейيсредыيиيздоровьяيчеловека! 
 
ГАРАНТИЯ 
ПолныйيтекстيгарантийныхيобязательствيдоступенيнаيсайтеيWWW.KINDERKRAFT.COM 
 

SK 
VAŽENÝ KLIENT! 

Ďakujeme,يžeيsteيsiيzakúpiliيproduktيznačkyيKinderkraft. 
Našímيcieľomيjeيspokojnosťيvášhoيdieťaťaي–يvždyيdbámeيoيbezpečnosťيaيkvalituيa garantujemeيmaximálneيpohodlie. 

DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE 
A UCHOVAJTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE. 
 

Bezpečnostné upozornenia a preventívne opatrenia 
UPOZORNENIE!: 
• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.  
• Nepoužívajte produkt, keď vaše dieťa dokáže 

sedieť samostatne. 
• Výrobok nie je určený na dlhú dobu spánku. 
• Umiestnenie produktu na vyvýšenom mieste, 

napr. na stole - hrozí nebezpečenstvom prevrátenia a pádu. 
• Vždy používajte upevňovací systém (bezpečnostné popruhy). 

http://www.kinderkraft.com/
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• Na prenášanie produktu nikdy nepoužívajte ochranný oblúk s 
hračkami. 

• Produktي jeي určenýي preي detiي odي narodeniaي doي maximálnejي hmotnostiي
dieťaťaي9يkg. 

• Tentoيvýrobokيnenahrádzaيdetskúيpostieľkuيaleboيposteľ.يAkيvašeيdieťaي
potrebujeي spať,يmaliيbyي steيhoيumiestniťي doيvhodnejيdetskejيpostieľkyي
aleboيpostele. 

• Abyيsteيpredišliيzraneniuيpriيskladaníيaleboيrozkladaníيproduktu,يuistiteي
sa,يžeيdetiيnieيsúيvيblízkosti. 

• Nepremiestňujteيaniيnezdvíhajteيproduktيsيdieťaťomيvoيvnútri. 
• Vيblízkostiي výrobkuيbyي saيnemalيnachádzaťيotvorenýيoheňيaي inéيzdrojeي
tepla,يakoيsúيelektrickéيsporáky,يplynovéيsporákyيatď.ي 

• Nepoužívajteيvýrobok,يakيsúيniektoréيprvkyيpoškodenéيaleboيchýbajú. 
• Nepoužívajteيinéيdoplnkyيaleboيnáhradnéيdielyيakoيtie,يktoréيodporúčaي
výrobca. 

• Nedovoľteيdeťomيhraťيsaيsيvýrobkomي(nevzťahujeيsaيnaيhračkyيzavesenéي
naيoblúku).ي 

• Priيpripájaníيproduktuيkيhudobnémuيprehrávačuيsaيuistite,يžeيhlasitosťي
prehrávačaيjeيnastavenáيnaيnízkejيúrovni. 

• Adaptérي používanýي sي detskýmي lehátkomي byي steي maliي pravidelneي
kontrolovať,يčiيnieيjeيpoškodenýيkábel,يzástrčka,يkrytيaيaيinéيčasti.يAkيsúي
poškodené,يprestaňteيadaptérيpoužívať. 

• Produktيbyيsaيmalيpoužívaťيibaيsيadaptéromيodporúčanýmيvýrobcom. 
• Ibaيpreيpoužitieيvيinteriéri. 

 
Bezpečné používanie batérií 
Jednorazovéي batérieي saي nedajúي nabíjať.ي Nemiešajteي navzájomي rôzneي typyي batérií,ي rovnakoي takي aniي novéي sي použitýmiي
batériami.ي Vložteي batérieي podľaي správnejي polarity.ي Použitéي batérieي jeي potrebnéي zي produktuي vybrať.ي Neskratujteي pólyي
napájania.يBatérieي saيmôžuيnabíjaťي ibaيpodيdohľadomيdospelejيosoby.يBatérieيbyي saيmaliيnabíjaťيmimoي zariadenia.ي
Adaptérيnepripájajte,يkeďيsúيvيzariadeníيbatérie. 
 

UPOZORNENIE!يDiaľkovéيovládanieيobsahujeيgombíkovéيbatérie.يAkيdôjdeيkيpožitiu,يgombíkováي
batériaيmôžeي spôsobiťي vnútornéي chemickéيpopáleniny.يPoužitéي batérieي jeيpotrebnéي okamžiteي
zlikvidovať.يNovéيaيpoužitéيgombíkovéيbatérieيuchovávajteيmimoيdosahuيdetí.يAkيsiيmyslíte,يžeي
batérieيmohliيbyťيprehltnutéيaleboيumiestnenéيvيktorejkoľvekيčastiي tela,يokamžiteيvyhľadajteي
lekárskuيpomoc. 
 
Technické údaje: 
Napájanieيzيbatérií:ي4يksيxيAAAي1,5يVي  (baleniaيsúčasťouيsúيnie)يي

Napájanieي cezي kábelيUSB-DC (ي jeي súčasťouيbalenia):ي vyžadujeيnapájanieي sيportomيUSB-Aي sي výstupnýmiيparametrami:ي
napätie6,0ي-ي5,8يVي يtypuيodيzávislostiيv)يbatérieيnaيhojdačkyيprevádzkyيčasيPredpokladanýي.1Aيprúdيminimálnyي,
batérieيjeيtoيmaximálneي5يhodín). 
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Napájanieيdiaľkovéhoيovládania:ي1يksيxيCR2025ي3يV  (baleniaيsúčasťouيjeيnie)ي
 
Popis produktu 

P. č. Popis prvku P. č. Popis prvku 

1 Sedadlo2 ي Nohaيlehátka 

3 Oblúkيsيhračkami 4 Diaľkovéيovládanie 

5 KábelيUSB-DC   

 
Montáž/demontáž produktu: 
PostupujteيpodľaيilustráciíيAيaيI. 
Montážيbyيsaيmalaيvykonávaťيnaيmäkkomيpovrchu,يabyيnedošloيkيpoškodeniuيpovrchuيjednotlivýchيdielov.يPoيvybratíي
všetkýchيprvkovيlehátkaي(1,2,3,4,5)يzيkrabiceيichيstarostlivoيskontrolujteيaيuistiteيsa,يžeيžiadnyيprvokيnieيjeيpoškodený.ي
Položteيnohuيlehátkaي(2)يnaيzem.يSedadloي(1)يuchopteيobomaيrukamiيaيjemneيzatlačteيkolíkيsedadlaيdoيotvoruيv nohe 
(obrázokيA).يKeďيsaيprvkyيspoja,يbudeteيpočuťيcharakteristickýيzvukي(kliknutie).يPozor!يPrispôsobteيtvaryيobochيprvkovي
tak,يabyيsaيsedadloيmohloيkيnoheيpripojiťيbezيprekážokيaيbezيpoužitiaيsily.يZasuňteيoblúkيsيhračkamiي(3)يdoيrámuيsedadlaي
(obrázokيB). Akيchceteيproduktيrozobrať,يstlačteيkovovéيtlačidloيnaيzadnejيstraneيnohyي(obrázokيC)يaيpotomيpevnýmي
pohybomيoddeľteيsedadloيodيnohyيdetskéhoيlehátka. Poťahyيsedačiek saيdajúيstiahnuťيpomocouيzámkov.يVيsmereيšípokي
(obr. D)يuvoľniteيdvaيzámkyيnaيzadnejيstraneيsedačkyيaيstiahniteيčalúnenieيsedadla.ي Lehátkoيmáيhúpaciuيfunkciu.يAkي
chcete,ي abyي saي sedadloي hojdaloي naي boky,ي posuňteي blokovacieي tlačidloي nahorي (obrázokي I).ي Pozor!ي Neaktivujteي funkciuي
húpania,يakيjeيtlačidloيvيpoloheيblokujúcejيpohyb.يLehátkoيmáيdveيvýškyيpripevneniaيpopruhov.يVyberteيsiيjednuيzيnichي
vيzávislostiيodيveľkostiيdieťaťa.ي 
 
Nastavenie vankúša  
Nastavenieيsaيvykonávaيpomocouيpopruhuيnaيsuchýيzipsي(obrázokيJ).يPosunutímيprackyيpopruhuيdoluيmôžeteيvankúšي
umiestniťيnižšie,يpotiahnutímيprackyيpopruhuيhoreيmôžeteيvankúšيumiestniťيvyššie.يNaيstabilizáciuيpolohyيvankúšaيsaي
používajúيsuchéيzipsyيnaيnastavovacomيpopruhuيaيvankúši.ي 
 
Montáž / výmena batérií v lehátku: 
Akيchceteيvložiťي aleboيvymeniťيbatériu,يpoužiteيkrížovýي skrutkovačي (nieي jeي súčasťouيbalenia),ي odskrutkujteيochrannúي
klapkuيzيprvkuي2ي(jednaيskrutka)يaيvymeňteيbatérieيzhodneيsيichيpolaritou.يRiaďteيsaيobrázkomيH.  
 
Montáž / výmena batérie v diaľkovom ovládači: 
Zaيúčelomيmontážeيaleboيvýmenyيbatérie,يpostupujteيvيsúladeيsيobrázkomيnaيzadnejيstraneيdiaľkovéhoيovládača.ي
Stlačteيaيpodržteيtlačidloيaيpotomيvysuňteيpriehradkuيsيbatériou.يPoužitúيbatériuيzlikvidujteيaيvložteيnovúيzhodneيsيjejي
polaritouي(plusيbudeيhore).يVložteيspäťيpriehradkuيnaيbatériu. 

 
Ovládanie produktu: 
Lehátkoيmôžeteيovládaťيpomocouيdiaľkovéhoيovládačaي(4)يaيtiežيdotykovýmيpanelomيnaيnoheيlehátkaي(obrázokيF). 
PoيzapnutíيzariadeniaيsaيrozsvietiيdiódaيnadيikonouيZap/Vyp. 
 
Ovládanie pomocou Bluetooth. 
Dodatočneيmôžeteي pripojiťي lehátkoيkي telefónuي pomocouي rozhraniaيBluetoothيaي prehrávaťي takيdieťaťuي jehoيobľúbenéي
melódie.يAkيsaيchceteيpripojiť,يmusíteيvيtelefóneيaktivovaťيfunkciuيBluetoothيaيzvoliťيpozíciuي„swingيchair”ي(obrázokيG).ي
Keďيbudeيspojenieيaktívne,يbudeteيpočuťيcharakteristickýيzvukيvychádzajúciيzيlehátka.ي 
 
Podpora súborov audio  
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ZvukovéيsúboryيmôžeteيprehrávaťيcezيportيUSB.يVložteيmédiumيsoيzvukovýmiيsúbormiيdoيportuيUSB.ييLehátkoيpodporujeي
súboryيvoيformátochيmp3,يwavيaيwma. 
 
Ovládanie pomocou panelu (obrázok F)  

 

Zapnúť/vypnúť 

 

Nastavenieيrýchlostiيhojdania.يNastavenieيodي1يdo5ي. 

 

Zapnutieيaleboيzastavenieيhudby. 

 

Prepínanieيskladiebي-يjednoيzacvaknutie,يNastavenieيhlasitostiيnaيštvorstupňovejيstupnici  - 
stlačenímيaيpodržanímيtlačidla 

 

Nastavenieيčasuيhojdania.يMožnosťيzapnutiaيhojdaniaيnaي15ي,8يaleboي30يminút.  

 
Ovládanie pomocou diaľkového ovládania (obrázok 4)  

 

Zapnúť/vypnúť 

 

Zapnutieيhudby 

 

Nastavenieيčasuيhojdania 

 

Štart/pauzaيprehrávania 

 

Zvýšenieيhlasitostiي 

 

Predchádzajúcaيskladbaي 

 

Zníženieيhlasitosti 

 

Ďalšiaيskladbaي 

 

Režimيspánkuي(hojdanieيpočasي15يminútيsي
intenzitouي2يa1ي) 

 

Stopي 

 

Rýchlosťيhojdaniaي- úroveňي1ي(najnižšia)ي 

 

Rýchlosťيhojdaniaي-يúroveň2ي 

 

Rýchlosťيhojdaniaي- úroveňي3ي 

 

Rýchlosťيhojdaniaي-يúroveň4ي 
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Rýchlosťيhojdaniaي- úroveňي5ي(najvyššia)   

 
Údržba a čistenie 
Poťah,يvankúšي 

 

Praťيpriيteploteيmax.ي40ي°C,يnormálnyي
proces. 

 

Nesušiťيvيbubnovejيsušičke 

 

Sušiťيprirodzene,يnaيšnúreيaleboي
vešiaku 

 

Nežehliť 

 

Nebieliť 

 

Nečistiťيchemicky 

 
Oblúkيsيhračkami:يČistiťيčistouيaيnavlhčenouيhandričkouيaيjemnýmيmydlom.يNechaťيvyschnúťيnaيvzduchu.يNeponáraťيdoي
vody. 
Nohaيlehátka:يČistiťيmäkkou,يčistouيaيsuchouيhandričkou. 
 
Skladovanie 
Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
Akيsaيproduktيnepoužívaيdlhšiuيdobu,يmaliيbyيsteيzيnejيvybraťيbatérie,يabyيsaيzabrániloيkoróziiيaيvytekaniu. 
 
LIKVIDÁCIA POUŽITÉHO ZARIADENIA A BATÉRIÍ  

Symbolيprečiarknutéhoيkošaيnaيsmetiيumiestňovanýي
na zariadení, batériách, obale alebo pripojených 
dokumentovي znamená,ي žeي výrobokي nesmieي byťي
likvidovanýيspoločneيsيinýmيodpadom.ي 
Používateľيjeيpovinnýيodovzdaťيpoužitéيzariadenieيaي
batérieي doي určenéhoي zberného miesta pre ich 
správne spracovanie. Informácie o dostupnom 
systémeي zberuي odpaduي použitýchي elektrickýchي
zariadeníي aي batériíي môžeteي nájsťي vي informačnomي
mieste obchodu a na úrade mesta/okresu.  
Každéيhospodárstvoيjeيpoužívateľomيelektrickýchيaي
elektronických zariadení a batérií, a tým aj 
potenciálnymي tvorcomي nebezpečnéhoي preي človekaي

prostrediaيodpadu,يzيtituluيprítomnostiيnebezpečnýchيlátok,يzmesíيaيkomponentovيvيzariadeníيaيbatériách.يNaيdruhejي
strane,يpoužitéيzariadenieيjeيcennýmيmateriálom,يzيktoréhoيjeيmožnéيzískaťيmateriályيakoيsúيmeď,يcín,يsklo,يželezoيaي
ďalšie.ي 
Vhodnouيlikvidáciouيstarýchيzariadeníيaيbatériíيpomôžeteيpredchádzaťيnegatívnymيdopadomيnaيživotnéيprostredieيaي
ľudskéيzdravie! 
 
Záruka 
Úplný obsah záručných podmienok je k dispozícii na webovej stránke WWW.KINDERKRAFT.COM  
 
 
 

http://www.kinderkraft.com/
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SV 
KÄRA KUNDER! 

Tack för att du köpte en Kinderkraft-produkt. Vi skapar med ditt barn i åtanke - vi bryr oss alltid om säkerhet och 
kvalitet, vilket säkerställer komforten för det bästa valet. 

VIKTIGT! HÅLL FÖR SENARE 
ANVÄNDNING. 

SÄKERHETS- OCH FÖRSIKTIGHETSANMÄRKNINGAR 
VARNING!: 
• Lämna aldrig barnet utan tillsyn.  
• Använd inte produkten när ditt barn kan sitta 

upp utan hjälp. 
• Produkten är inte avsedd för en lång 

sömnperiod. 
• Det är farligt att ställa produkten på en plattform, till exempel ett bord. 
• Använd alltid fästsystemet (säkerhetssele). 
• Använd aldrig leksaksbygeln som ett handtag för att bära produkten. 
• Produkten är avsedd för barn från födseln upp till en maximal barnvikt 

på 9 kg. 
• Denna produkt är inte en ersättning för en barnsäng eller säng. Om ditt 

barn behöver sova, bör det läggas i en lämplig barnsäng eller en vanlig 
säng. 

• Se till att barn inte finns i närheten för att undvika skador när du fäller 
ihop och fäller ut produkten. 

• Flytta eller lyft inte produkten med barnet inuti. 
• Seيuppيförيriskenيförيöppenيlågaيochيandraيvärmekällorيsåsomيelvärmare,ي
gasspisarيetc.يiيnärhetenيavيprodukten.ي 

• Använd inte produkten om några komponenter är skadade eller saknas. 
• Använd inte andra tillbehör eller reservdelar än de som rekommenderas 

av tillverkaren. 
• Låt inte barn leka med produkten (förutom leksaker med bygeln).  
• När du ansluter produkten till en musikspelare, se till att spelarens volym 

är inställd på låg. 
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• Strömförsörjningenي somي användsي medي babysitterenي börي regelbundetي
kontrollerasيförيskadorيpåيsladden,يkontakten,يhöljetيochيandraيdelar.يIي
händelseيavيskadaيbörيströmförsörjningenيavbrytas. 

• Produktenي skaي endastي användasي medي denي strömförsörjningي somي
rekommenderasيavيtillverkaren. 

• Endastيinomhusbruk. 
 

Säker användning av batteriet 
Icke-uppladdningsbara batterier kan inte laddas. Blanda inte olika typer av batterier eller nya och använda batterier. 
Batterierna måste sättas i med rätt polaritet. Ta ut urladdade batterier från produkten. Kortslut inte 
strömförsörjningspolerna. Batterier får endast laddas under uppsikt av en vuxen person. Ladda batterierna utanför 
enheten. Anslut inte strömadaptern när det sitter batterier i enheten. 
 

VARNING!ي Fjärrkontrollenي innehållerي knappbatterier.ي Omي detي sväljsي kanي knappcellsbatterietي
orsakaيinreيkemiskaيbrännskador.يKastaيbortيanvändaيbatterierيomedelbart.يHållيnyaيalltidيtillي
handsيochيanvändaيknappbatterierيbortaيfrånيbarn.يOmيduيtrorيattيbatterierيkanيhaيsvaltsيellerي
placeratsيiيnågonيdelيavيkroppen,يsökيomedelbartيläkare. 
 
 
Specifikationer: 
Batteridriven:ي4يstيxيAAA1,5يVي  (ejيingår)ي

Strömförsörjningي viaي USB-DC-kabelي (ingårي iي setet):ي kräverي enي strömförsörjningي medي ettي USB-A-uttagي medي följandeي
utgångsparametrar:يspänning6,0ي-ي5,8يVي يberoende)يbatterierيpåيvippanيförيdrifttidيBeräknadي.1Aيströmيminstaي,
påيbatteritypيärيdenيmaxي5يtimmar). 

 

 

Strömförsörjningيförيfjärrkontrollen:ي1يst.يxيCR2025ي3يV ي(ingårيej) 

Produktbeskrivning 
LP Artikelbeskrivning LP Artikelbeskrivning 

1 Säte 2 Babysitterيfot 

3 Bygelيmedيleksaker 4 Fjärrkontroll 

5 USB-DC-kabel   

 

Montering/demontering av produkten: 

FöljيillustrationernaيAيochيI. 

Monteringenيskaيutförasيpåيettيmjuktيunderlagيsomيinteيskadarيelementensيyta.يInspekteraيnoggrantيallaيdelarي,3ي,2ي,1)ي
يsätetيiيtagيTaي.golvetيpåي(2)يfotstödetيPlaceraي.skadadيärيdemيavيingenيattيtillيseيattيförيlådanيutanförيbabysitternيavي(5ي,4
يmedي(1) bådaي händernaي ochي tryckي försiktigtي inي sätesstiftetي iي håletي iي fotstödetي (fig.يA).يNärيdelarnaي samlasيhörيduيettي
karakteristisktيklick.يObs:يJusteraيformernaيsåيattيsätetيkanيanslutasيtillيfotstodetيutanيhinderيochيutanيattيanvändaيkraft.ي
Skjutي inي leksaksbågenي ي(3) påي sätesramenي (fig.ي B).ي Förي attي demonteraي produktenي skaي duي tryckaي påيmetallknappenي påي
fotstödetsيbaksidaي(figurيC)يochيsepareraيsedanيsätetيfrånيfotstödetيmedيenيstadigيrörelse.يAnvändيlåsenيförيattيtaيbortي
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sätesöverdraget.يLossaيdeيtvåيlåsenيpåيbaksidanيavيsätetيenligtيpilarnasيriktningي(figurيD)يochيtaيbortيsätesöverdraget.ي
Babysitternيharيenيgungfunktion.يOmيduيvillيattيsätetيskaيgungaيiيsidledيtryckerيduيlåsknappenيuppåtي(figurيI).يVarning:ي
Slåيinteيpåيgungfunktionenيomيknappenيärيiيlåsläget.يSätetيharيtvåيfästhöjderيförيremmarna.يVäljيenيberoendeيpåيdittي
barnsيstorlek. 

Kuddjustering  
Justeringenيgörsيmedيkardborrebandetي(Fig.يJ).يGenomيattيskjutaيnerيbältesspännetيkanيduيställaيkuddenيlägreيochيgenomي
attيdraيuppيbältesspännetيkanيduيplaceraيkuddenيhögre.يKardborrefästenيpåيjusterremmenيochيkuddenيanvändsيförيattي
stabiliseraيkuddensيposition. 
 
Installation/byte av batteri i babysitteren: 
Förيattيinstalleraيellerيbytaيbatterier,يanvändيenيstjärnskruvmejselي(ingårيej)يförيattيskruvaيavيskyddskåpanيfrånيartikelي2ي
(enيskruv)يochيbytيutيbatterierna,يvarيuppmärksamيpåيpolariteten.يFöljيritningenيavيH.ي 
 
Montera/byta batterier i fjärrkontrollen: 
Förيattيinstalleraيellerيbytaيbatterier,يföljيritningenيpåيbaksidanيavيfjärrkontrollen.يHållيknappenيnedtrycktيochيskjutي
sedanيutيbatterifacket.يSlängيdetيanvändaيbatterietيochيsättيinيdetيnya,يvarيuppmärksamيpåيpolaritetenي(plusيuppåt).ي
Sättيinيbatterifacket. 

Produktstyrning: 
Duيkanيstyraيbabysitterenيmedيhjälpيavيpekpanelenي(4)يpåيbabysitterensيfotي(F). 
NärيenhetenيärيpåslagenيtändsيdiodenيovanförيPå/Av-ikonen. 
 
Bluetooth-styrning: 
Dessutomيkanيduيanslutaيbabysitterenيtillيdinيtelefonيviaيbluetoothيförيattيspelaيdittيbarnsيfavoritlåtar.يFörيattيanslutaي
anslutningenيaktiverarيduيbluetooth-funktionenيpåيdinيtelefonيochيväljerي"swingيchair"ي(figurيG).يNärيanslutningenيärي
aktivيhörيduيettيdistinktيljudيfrånيbabysittern.ي 
 
Användning av ljudfiler 
DetيärيmöjligtيattيspelaيuppيljudfilerيviaيUSB-uttaget.يSättيinيmedietيmedيljudfilernaيiيUSB-uttaget.ييSpelarenيharيstödيförي
filformatenيmp3,يwavيochيwma. 
 
Panelstyrning (Bild F)  

 

Aktivera/يinaktivera 

 

Gungandeيhastighetskontroll.يJusterbarيfrånي1يtill5ي. 

 

Spelaيellerيstoppaيmusik. 

 

Låtbyteي-يenkelklick;يVolymkontrollيpåيenيskalaيmedي4يnivåerي-يtryckيochيhållيned-knappen 

 

Justeringيavيgungtiden.يMöjlighetيattيgungaيiي15ي,8يellerي30يminuter. 

 
Styrning med fjärrkontroll (figur 4) 
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På/av 
 

Starta musik 

 

Justera gungningstiden 
 

Starta/pausa musik 

 

Öka volymen  
 

Föregående sång  

 

Minska volymen 
 

Nästa sång  

 

Sömnläge (gungning i 15 minuter med 
intensitet 2 och 1). 

 

Stoppa  

 

Gung hastighet - nivå 1 (lägsta hastighet)  
 

Gung hastighet - nivå 2 

 

Gung hastighet - nivå 3  
 

Gung hastighet - nivå 4 

 

Gung hastighet - nivå 5 (högsta hastighet)   

 
Skötsel och städning 
Överdrag,يkuddeي 

 

Tvätta i max 40 °C, normal process. 

 

Torktumlas inte i tumlare 

 

Torkas naturligt på en lina eller på en 
galge 

 

Stryk inte 

 

Blekas inte 

 

Får inte kemtvättas 

 
Leksaksbygel:يRengörيmedيenيren,يfuktigيtrasaيochيenيmildيtvål.يLåtيlufttorka.يSystemetيfårيinteيnedsänkasيiيvatten. 
Babysitterensيfot:يrengörيmedيenيmjuk,يren,يtorrيtrasa. 
 
Förvaring 
Förvaras utom syn - och räckhåll för barn. 
Batterier bör tas bort från produkten när den inte används under en längre tid för att undvika korrosion och läckage. 
 
Korrekt kassering av gammal utrustning och batterier hjälper till att förhindra negativa konsekvenser för miljön och 
människors hälsa! 
 
BORTSKAFFANDE AV AVFALLSUTRUSTNING  
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Den överkorsade papperskorgssymbolen som 
placeras på utrustningen, förpackningen eller 
dokumenten som bifogas den betyder att produkten 
inte får kasseras tillsammans med annat avfall. Det är 
användarens ansvar att överlämna 
avfallsutrustningen till en utsedd insamlingsplats för 
korrekt bearbetning. Information om det tillgängliga 
systemet för insamling av avfallselektavlande 
elektrisk utrustning finns i butikens 
informationspunkt och på stads- och 
kommunkontoret. Varje hushåll är en användare av 
elektrisk och elektronisk utrustning, och därmed en 

potentiell producent av avfall som är farligt för människor och miljö, på grund av 
förekomsten av farliga ämnen, blandningar och komponenter i utrustningen. Å 

andra sidan är begagnad utrustning ett värdefullt material från vilket vi kan återvinna råvaror som koppar, tenn, glas, 
järn och andra. Korrekt hantering av avfallsutrustning förhindrar negativa konsekvenser för miljön och människors 
hälsa! 

Garanti: 
Den fullständiga texten till garantivillkoren finns på webbplatsen WWW.KINDERKRAFT.COM   

http://www.kinderkraft.com/


 

  


